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Il n’est pas nécessaire que ces hypothèses soient vraies, ou même vraisemblables. Une chose suffit : qu’elles offrent des calculs conformes à l’observation.










Osiander (*)

…………………………………………………………………………………….

Ne necesas, ke tiuj ĉi hipotezoj estu veraj, eĉ ne verŝajnaj. Unu nura afero sufiĉas : ke ili provizu kalkulojn konformajn al observaĵoj.

 Osiander (*)

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

(*) préface d’OSIANDER, éditeur de Copernic.

…………………………………………………………………………………….

(*) La antaŭparolo fare de Osiander, eldonanto de Koperniko.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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PROLOGUE

…………………………………………………………………………………….

PROLOGO

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

2 000 ans avant notre ère, en PERSE, à BABYLONE

…………………………………………………………………………………….

2000 jaroj antaŭ  nia erao, en PERSUJO, en urbo BABILONO

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Le seigneur ZURVAN, qui est notre dieu du Temps, voulut un jour un fils. Il fit d’abord mille ans de prières …

…………………………………………………………………………………….

Nia Sinjoro ZURVAN, kiu estas nia dio de l' tempo, deziris iam filon. Li unue preĝis dum mil jaroj …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Dis donc, ZURVAN, ça s’écrit avec un V ou un W ?

…………………………………………………………………………………….

Diru, ZURVAN, tio skribiĝas kun “” aŭ kun “” ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Tais-toi, tu vas nous faire empaler !

…………………………………………………………………………………….

Fermu la faŭkon, aŭ la mastro nin palisumigos  !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Hmmm ?. .

…………………………………………………………………………………….

Hmmm ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Il eut enfin DEUX fils…

…………………………………………………………………………………….

Finfine li ricevis DU filojn...

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

OHRMAZD et AHRIMAN. OHRMAZD était le bon, et AHRIMAN était le mauvais. 

…………………………………………………………………………………….

AHURA MAZDA kaj ANGRA MAINJU. Ahura Mazda estis bona kaj Angra Mainju malbona.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Deux fils d’égale puissance

…………………………………………………………………………………….

Du filoj egale potencaj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Dès leur naissance, ils commencèrent aussitôt à se battre et à s’entredétruire !

…………………………………………………………………………………….

Ekde ilia naskiĝo ili tuj komencis interbatali kaj interdetruiĝi !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

L’avenir de notre Univers s’en trouvait menacé. Heureusement le dieu MITHRA vint se placer entre eux deux pour les protéger l’un de l’autre !

…………………………………………………………………………………….

La estonto de nia Universo estis pro tio minacata. Feliĉe la dio MITRAO venis loki sin inter la du por protekti ilin unu de la alia !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

En somme, pour empêcher ces deux frères ennemis, ces deux JUMEAUX, ces deux moitiés de l’Univers de s’ANNIHILER.

…………………………………………………………………………………….

Nome, por malhelpi tiujn du malamikajn fratojn, tiujn ĜEMELOJ, tiujn duonojn de la Universo, sin reciproke NENIIGI.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et maintenant, notez bien sur vos tablettes les domaines des dieux.

…………………………………………………………………………………….

Kaj nun zorge notu sur viaj tabletoj la regnojn de la dioj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

AHRIMAN est vers ANTARÈS, dans la constellation du SCORPION.

…………………………………………………………………………………….

ANGRA MAINJU sidas proksime de ANTARESO, en la stelaro SKORPIO.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Alors qu’OHRMAZD est de l’autre côté du ciel, dans la direction diamétralement opposée, c’est-à-dire dans la constellation du TAUREAU.

…………………………………………………………………………………….

Dum AHURA MAZDA sidas sur la mala flanko de l'ĉielo, en la diametre kontraŭa direkto, tio estas en la stelaro VIRBOVO.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Quand même, si OHRMAZD et AHRIMAN se rencontraient, ça serait terrible…

…………………………………………………………………………………….

Tamen, se AHURA MAZDA kaj ANGRA MAINJU iam renkontiĝus, tio estus terura …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Oui, mais heureusement, ils sont aussi loin que possible l’un de l’autre.

…………………………………………………………………………………….

Jes, sed feliĉe ili estas kiel eble plej malproksimaj unu de la alia.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et puis MITHRA veille. Il constitue la FRONTIERE entre ces deux UNIVERS JUMEAUX .

………………………………………………………………………………….

Kaj MITRAO prigardas. Li konsistigas la LIMON inter la du ĜEMELAJ UNIVERSOJ.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Oui, mais quand même…

…………………………………………………………………………………….

Jes, sed tamen …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Comme cela, on est tranquille. Les choses du ciel sont à leur place.

…………………………………………………………………………………….

Tiel ni estas trankvilaj. La aferoj de l'ĉielo sidas sur siaj lokoj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Chaque chose à sa place et une place pour chaque chose.

…………………………………………………………………………………….

Ĉio sur la propra  loko, kaj propra loko por ĉio. 

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Le maître dit que seule l’observation et l’étude du ciel peut apporter la sagesse…

…………………………………………………………………………………….

La majstro diras, ke nur observado kaj studo de l'ĉielo povas havigi al oni saĝecon …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Tu m’écoutes ?

…………………………………………………………………………………….

Ĉu vi aŭskultas al mi ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ouais, ouais …

…………………………………………………………………………………….

Mjes, mjes …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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PTOLÉMÉE

ALEXANDRIE, capitale du savoir antique.

…………………………………………………………………………………….

PTOLEMEO

ALEXANDRIO, ĉefurbo de l'antikva sciaro.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Tu sais, Tirésias, je suis rudement content d’avoir trouvé cette place à la bibliothèque d’Alexandrie.

…………………………………………………………………………………….

Vi sciu, Tirezio, mi estas beste kontenta pro esti trovinta tiun postenon ĉe la biblioteko de Aleksandio.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Vrai ? Ca te plaît ?

…………………………………………………………………………………….

Vere ? Tio plaĉas al vi ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

C’est la plus belle de l’Univers. Il y a 700 000 volumes et c’est plein de beau monde.

…………………………………………………………………………………….

Ĝi estas la plej bela en la Universo. Tie estas 700.000 verkaĵoj, kaj renkontiĝas amaso da elstaruloj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ah, si au moins je savais lire …

…………………………………………………………………………………….

Aĥ, se nur mi scipovus legi …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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J’aurais pu lire les œuvres d’Euclide. Il paraît qu’il a révolutionné les mathématiques.

…………………………………………………………………………………….

Mi povus legi la verkojn de Eŭklido. Onidire li revoluciigis matematikojn.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

On dit qu’à Alexandrie, les savants pourront tout expliquer, tout comprendre.

…………………………………………………………………………………….

Oni diras, ke en Aleksandrio sciencistoj povos klarigi ĉion, kompreni ĉion.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Oh, tu sais, cela n’est pas la première fois que j’entends cela.

…………………………………………………………………………………….

Ho, tion mi ne aŭdas por la unua fojo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mais d’où vient ton nom, Tirésias ?

…………………………………………………………………………………….

Sed el kie venas via nomo, Tirezio ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

C’est d’origine grecque. Un de mes ancêtres vivait à SAMOS, au IIIe siècle avant Jésus-Christ.

…………………………………………………………………………………….

Estas grekdevena. Unu el inter maij prapatroj vivadis en SAMOSO, dum la 3-a jarconto antaŭ Kristo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Son maître, à l’époque, se nommait ARISTARQUE et plaçait le Soleil au centre de l’Univers. Selon lui, la Terre lui tournait autour et la Lune tournait autour de la Terre.

…………………………………………………………………………………….

Lia tiuepoka mastro nomiĝis ARISTARKO, kaj pensis, ke la Suno estas en la centro de l'Universo. Laŭ li, la Tero turniĝus ĉirkaŭ ĝi, kaj la Luno turniĝus ĉirkaŭ la Tero.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

La Terre … en mouvement ? Mais cela devrait faire un bruit épouvantable.

…………………………………………………………………………………….

La tero … moviĝanta ? Sed tio devus krei teruran bruon.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

8

Penses-tu ! Ce sont des sornettes ! Quand tu es sur un navire qui fend une mer calme et que tu fermes les yeux, est-ce que tu perçois son mouvement ?

…………………………………………………………………………………….

Kial do ? Tio estas ajnaĵoj ! Kiam vi staras sur ŝipo pluganta kvietan maron, kaj vi fermas la okulojn, ĉu vi sentas ties movon ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Euh  … non

…………………………………………………………………………………….

Be … ne

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Eratosthène avait même calculé le rayon de la Terre, simplement en mesurant l’ombre portée d’un bâton.

…………………………………………………………………………………….

Eĉ Eratosteno estis kalkulinta la radiuson de la Tero, tutsimple mezurante la longon de la ombro de bastono. 

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mais comment ?

……………………………………………………………….………………….

Sed kiel ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

C’est simple : au voisinage d’un méridien terrestre, colle une bande de papyrus. Et, sur cette bande, perpendiculairement à sa surface, colle des baguettes, comme ceci :

…………………………………………………………………………………….

Simplas : ĉe tera meridiano, vi gluu bendon el papiruso. Kaj sur tiu bendo, orte je ĝia surfaco, vi gluu stangetojn, tiel ĉi :

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Si une des baguettes pointe vers le Soleil, son ombre sera nulle.

…………………………………………………………………………………….

Se unu el la stangetoj direktas pinte al Suno, ties ombro estos nula.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

La baguette a une ombre l. Alors, si tu connais la distance L entre ces deux baguettes et leur hauteur h, tu peux calculer le rayon R de cet objet sphérique.

…………………………………………………………………………………….

La stangeto havas ombron l. Tiam, se vi konas la distancon L inter tiuj du stangetoj kaj ilia alto h, vi povas kalkuli la radiuson R de tiu globa objekto. 

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Ah oui, avec ces trucs de géométrie moderne …

…………………………………………………………………………………….

Ha jes, kun tiuj umaĵoj de geometrio moderna…

……………………………………………………………………….………….

…………………………………………………………………………………….

Mais il y a plus fort encore. En observant les ECLIPSES DE LUNE, où la courbure de la Terre se profile sur le satellite, Eratosthène avait pu se faire une idée pas trop fausse de la taille de la Lune.

…………………………………………………………………………………….

Sed estas pli admirinda. Observante la LUNAJN  EKLIPSOJN, kie la tera kurbaĵo sin desegnas sur tiu satelito, Eratosteno povis  prezenti al si ideon ne tro malĝustan pri la grando de la Luno.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Tout cela avec un bâton et du bon sens.

…………………………………………………………………………………….

Ĉio ĉi kun simple bastono kaj sana prudento.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et, à partir de son DIAMETRE APPARENT(*), il réussit à évaluer la distance à laquelle devait se trouver la Lune.

…………………………………………………………………………………….

Kaj el ĝia ŜAJNA DIAMETRO (*), li sukcesis taksi la distancon je kiu konjekteble troviĝas la Luno.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mais, ce mouvement de la Terre devrait quand même se faire sentir. Non ?

…………………………………………………………………………………….

Sed tiun movon de la tero oni tamen devus senti. Ĉu?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Tiens, voici le professeur PTOLÉMÉE !

…………………………………………………………………………………….

Nu, jenas profesoro PTOLEMEO !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

(*) Angle sous lequel un objet est vu

…………………………………………………………………………………….

(*) Angulo laŭ kiu objekto estas vidata.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Mon cher, j’ai pratiquement terminé mon livre L’ALMAGESTE

…………………………………………………………………………………….

Kara amiko, mi preskaŭ finis mian libron, “LA ALMAGESTO”.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Alors, la Terre bouge-t-elle ?

…………………………………………………………………………………….

Do, ĉu la Tero moviĝas ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

J’avoue que c’est une idée qui m’a un instant traversé l’esprit …

…………………………………………………………………………………….

Mi konfesas, ke tiu ideo dum momento iris tra mia kapo ...

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Allons donc !

…………………………………………………………………………………….

Ĉu vere ?!

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mais c’est du dernier ridicule. Suivez ma démonstration.

…………………………………………………………………………………….

Sed tiu estas tute ridinda. Vi sekvu mian demonstron.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Comme l’a bien remarqué notre maître ARISTOTE, certains corps montent, d’autres descendent.

…………………………………………………………………………………….

Kiel prave rimarkis nia kara majstro ARISTOTELO, certaj korpoj leviĝas, aliaj malleviĝas.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Je n’en disconviens pas.

…………………………………………………………………………………….

Tion mi konsentas.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Les corps qui sont légers montent et ceux qui sont lourds descendent.

…………………………………………………………………………………….

La korpoj, kiuj estas malpezaj iras alten, kaj tiuj, kiuj estas pezaj iras malalten.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

C’est une évidence !

…………………………………………………………………………………….

Tio estas evidenta !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Les forces agissent avec plus de vigueur sur les corps graves, massifs.

…………………………………………………………………………………….

Fortoj efikas pli forte al korpoj pezaj, masivaj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Les faits sont là …

…………………………………………………………………………………….

La faktojn oni bone vidas ....

…………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………….
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Soumis à cette FORCE qui les attire vers la Terre, la pierre et la plume tombent.

…………………………………………………………………………………….

Submetataj al tiu FORTO, kiu altiras ilin alla Tero, la ŝtono kaj la plumo falas.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mais la pierre descend plus vite que la plume.

…………………………………………………………………………………….

Sed la ŝtono falas pli rapide ol la plumo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

L’expérience est la seule juge.

…………………………………………………………………………………….

Eksperimento estas nepra juĝilo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Tirésias, attention !..

…………………………………………………………………………………….

Tirezio, estu singarda !...

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Par ailleurs les objets ne bougent que lorsqu’une force agit sur eux. Et la matière transmet les forces. Ainsi, quand un navire court sur son erre, toutes rames levées, ce sont les tourbillons d’eau qui le poussent. Et il doit en être de même pour la flèche lorsqu’elle quitte l’arc (*)

…………………………………………………………………………………….

Cetere objektoj moviĝas nur kiam forto agas je ili. Kaj materio transdonas fortojn. Tiel, kiam ŝipo sekvas sian trajektorio, kun ĉiuj remiloj levitaj ekster la akvo, ĝin puŝas la akvokirloj. Do devas esti la samo pri sago, kiam ĝi elflugas de sia pafarko. (*)

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Donc, et cela est une conséquence des principes dictés par ARISTOTE : si la Terre BOUGEAIT, elle serait nécessairement SOUMISE À UNE FORCE.

…………………………………………………………………………………….

Do, kaj tio estas konsekvenco de la principoj diktitaj de ARISTOTELO : Se la Tero  MOVIĜUS, ĝi nepre SUFERUS FORTON .

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et nous, simples mortels, subirions également cette force mais plus faiblement, puisque notre masse est plus faible.

…………………………………………………………………………………….

Kaj ni, simplaj mortemuloj, suferus tiun saman forton, sed pli malforte, tial ke nia maso estas malpli granda.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

(*) Comme ARISTOTE, PTOLÉMÉE ignorait l’INERTIE .

…………………………………………………………………………………….

(*) Kial ARISTOTELO, PTOLEMEO malkonis INERTECON.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Conséquence : la Terre partirait et nous resterions en arrière …

…………………………………………………………………………………….

Konsekvenco : la Tero forirus, kaj ni restus malantaŭe ...

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Tout cela est ridicule …

…………………………………………………………………………………….

Estas ridinda ...

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Le mouvement de la Terre ? Une idée amusante au départ, je l’admets, mais qui ne résiste pas à l’analyse. Dommage … les astres doivent donc être des corps vaporeux, légers …

…………………………………………………………………………………….

Movo de la tero ? Ideo amuza en la komenco, mi konsentas, sed kiu ne rezistas al analizo. Domaĝe … astroj devas do esti korpoj vaporaj, malpezaj... 

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

La Lune ainsi flotte dans l’air.

…………………………………………………………………………………….

Tiel la Luno ŝvebas en la aero.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Comme le note notre cher PLATON, ce qui flotte dans l’éther est immuable et parfait. Au ras du sol, au-dessous de la Lune, c’est le MONDE DU DÉSORDRE, du CHANGEMENT, du chaos.

…………………………………………………………………………………….

Kiel rimarkis nia kara majstro PLATONO, ĉio, kio ŝvebas en la etero estas  senŝanĝa kaj perfekta. Grundnivele, malsupre de la Luno estas la MONDO DE MALORDO, ŜANĜO kaj ĥaoso.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mais, dès qu’on s’élève, tout n’est qu’ordre et beauté, luxe, calme et volupté.

…………………………………………………………………………………….

Sed ekde oni altiĝas, ho tie: sole bel' kaj Ord', volupto, Luks', kvieta sort'.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

C’est PLATON qui a dit cela ?

…………………………………………………………………………………….

Ĉu diris tion PLATONO ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Non, ça n’est pas son style.

…………………………………………………………………………………….

Ne, tio ne estas lia stilo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Dans ce BAS-MONDE, tout est imparfait, alors que, là-haut, les choses du ciel sont merveilleusement parfaites, lisses et sphériques.

…………………………………………………………………………………….

En ĉi MALSUPRA MONDO, ĉio estas malperfekta, dum tie alte, aĵoj de l'ĉielo estas amadmirinde perfektaj, glataj kaj globformaj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Comment liez-vous le divin avec le cercle et la sphère ?

…………………………………………………………………………………….

Kial kaj kiel ĉu vi ligas dieco kun cirkleco kaj sfereco ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Vous êtes bien d’accord avec moi que les seuls êtres capables de décrire le divin sont les ÊTRES GÉOMÉTRIQUES, c’est-à-dire : LA DROITE, LE PLAN, LE CERCLE et la SPHÈRE.

…………………………………………………………………………………….

Ĉu vi samopinias kun mi, ke la ununuraj estoj kapablaj priskribi diecon estas la GEOMETRIAĴOJ, tio estas LA REKTO, LA EBENO, LA CIRKLO kaj la SFERO ?.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Je vous suis comme votre ombre.

…………………………………………………………………………………….

Mi sekvas vin kvazaŭ via ombro.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Une droite, un plan, ont nécessairement une fin, un bord.

…………………………………………………………………………………….

Rekto, ebeno nepre havas finaĵon, randon.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Il a raison. Le cercle et la sphère, n’ayant ni origine, ni fin, sont les seuls capables de décrire l’éternel, le divin. C’est PYTHAGORE qui le dit.

…………………………………………………………………………………….

Le perfekte pravas. La cirklo kaj la sfero, havante nek komencon nek finon nur ili kapablas priskribi la eternan, la dian. Diris tion PITAGORO.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

DONC, les astres sont ronds, PARFAITEMENT RONDS, et cheminent selon des trajectoires circulaires.

…………………………………………………………………………………….

Do astroj estas globaj, PERFEKTE GLOBAJ, kaj migradas laŭ cirklaj trajektorioj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mais, attendez voir, lorsqu’on projette la trajectoire de Vénus sur la voûte céleste, on trouve un bien étrange ballet. L’astre ralentit, repart en arrière, puis reprend sa course. Cela ne ressemble guère à un trajet selon un cercle ?

…………………………………………………………………………………….

Sed, atendu, kiam oni projekcias la trajektorion de Venuso sur la ĉielan volbon, oni ricevas ja strangan baleton. La astro malrapidiĝas, retroiras, poste denove antaŭeniras. Tio ne vere similas al trajektorio  laŭ cirklo ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Je viens d’élucider ce mystère.

…………………………………………………………………………………….

Mi tuj lumigis tiun misteron.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

La trajectoire de Vénus est, de fait, une COMBINAISON DE MOUVEMENTS CIRCULAIRES.

…………………………………………………………………………………….

La trajektorio de Venuso estas, fakte,  KOMBINO DE CIRKLAJ MOVOJ.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

ROUE DENTÉE FIXE LIÉE À LA TERRE

TERRE

VÉNUS

TRAJECTOIRE EN ÉPICYCLÏDE

…………………………………………………………………………………….

SENMOVA DENTORADO LIGITA AL TERO.

TERO

VENUSO

EPICIKLOIDA TRAJEKTORIO

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

EPI, en grec, veut dire « sur », « à l’extérieur de ».

…………………………………………………………………………………….

EPI en la greka signifas «sur», «ekstere de».

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

D’ailleurs, tous les mouvements des astres, celui du Soleil et celui des planètes, peuvent se réduire à des superpositions de mouvements circulaires.

…………………………………………………………………………………….

Ĝenerale, ĉiuj movoj de la astroj, tiu de l'Suno kaj tiuj de l'planedoj, povas esti analizitaj kiel surmetoj de pluraj cirklaj movoj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Fabuleux ! Ainsi le paradoxe tombe.

…………………………………………………………………………………….

Mirinde ! Tiel la paradokso forfalas.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Qu’en penses-tu toi, Tirésias ?

…………………………………………………………………………………….

Kio vi opinias pri tio Tirezio ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Rien. Je trouve cela affreusement compliqué.

…………………………………………………………………………………….

Nenion. Mi taksas tion terure komplika.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Si les dieux m’avaient consulté avant de créer le monde, j’aurais recommandé quelque chose de plus simple.

…………………………………………………………………………………….

Se la dioj estis petintaj konsilon al mi antaŭ ol krei la mondon, mi rekomendus ion pli simplan.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Conforme au DOGME ARISTOTÉLICIEN, le MODÈLE DE PTOLÉMÉE eut force de loi pendant près de 16 siècles et bloqua pendant ce temps tout progrès sérieux en astronomie. Au 15e siècle, il ne fallait pas moins de 48 cercles imbriqués les uns dans les autres pour décrire acceptablement le mouvement des astres avec cette théorie aberrante.

…………………………………………………………………………………….

Konforma al ARISTOTELAJ DOGMOJ,  la PTOLEMEA MODELO estis kvazaŭ leĝo dum pr. 16 jarcentoj, kaj blokis dum la tuta tempo ĉian notindan progreson en astronomio. En la 15-a jarcento, oni bezonis ne malpli ol 48 cirklojn enplektitaj unu en la aliaj por priskribi akcepteble la movoj de l'astroj pere de tiu freneza teorio.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

… mais, en 1530, face aux eaux grises de la Baltique.

…………………………………………………………………………………….

… sed, en 1530, kontraŭ la grizaj akvoj de l'Balta Maro.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

15

COPERNIC

…………………………………………………………………………………….

KOPERNIKO

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Hans Elm ! Que fais-tu dans mon bureau ! ? !

…………………………………………………………………………………….

Hans Elm ! Kion vi faraĉas en mia skriboĉambro ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Euh, rien, maître, je compulsais vos notes, votre livre …

…………………………………………………………………………………….

Hmm, nenion mastro, mi tralegadis viajn notojn, vian libron ...

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

La façon dont vous avez repris l’œuvre d’ARISTARQUE me semble lumineuse. Tout cela a l’air si logique, si cohérent. Quand comptez-vous le publier ?

…………………………………………………………………………………….

La manieron laŭ kiu vi reprenis la verkon de ARISTARKO mi taksas luma. Ĉio tio aspektas tiom logika, tiom kohera. Kiam vi planas publikigi ĝin ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Axiomes :

1) Toutes les sphères célestes ne tournent pas autour d’un seul centre.

2) Le centre de la Terre n’est pas le centre de l’Univers, mais seulement celui de la gravité et de l’orbite de la Lune.

3) Toutes ces sphères tournent autour du Soleil et, par conséquent, le Soleil est le centre de l’Univers.

4) La distance aux étoiles fixes est si immense que, par comparaison, celle de la Terre au Soleil est négligeable.

5) Les mouvements qui apparaissent dans le firmament ne viennent pas du mouvement du firmament lui-même, mais du mouvement de la Terre, qui tourne sur elle-même.

6) Ce qui nous fait apparaître comme le mouvement du Soleil n’est en fait que le mouvement de la Terre qui, comme les autres planètes, tourne autour du Soleil.

7) Les mouvements rétrogrades des planètes ne sont dus qu’au mouvement de la Terre, qui suffit à expliquer leur mouvement irrégulier dans le ciel.

…………………………………………………………………………………….

1. AKSIOMOJ

2. Ĉiuj ĉielaj korpoj ne rondiras ĉirkaŭ unu sama centro.

3. La centro de la Tero ne estas la centro de l'Universo, sed nur tiu de l'gravito, kaj de la luna orbito.

4. Ĉiuj tiuj globoj rondiras ĉirkaŭ la Suno, kaj sekve la Suno estas la centro de l'Universo.

5. La distanco al la fiksaj steloj estas tiom grandega, ke kompare tiu de la Tero al Suno estas neglektinda.

6. La movoj vidataj en la ĉiel' ne rezultas de la movo de l'ĉielo mem, sed de la movo de la Tero, kiu rotacias ĉirkaŭ sia akso.

7. Tio, kio aperas al ni kvazaŭ movado de l'Suno estas fakte la movado de la tero, kiu same kiel l'aliaj planedoj, rondiras ĉirkaŭ la Suno.

8. La retroaj movoj de l'planedoj rezultas de la movado de l'Tero, kio sufiĉas por pravigi ilian neregulan movadon en la ĉielo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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De quoi je me mêle ? Et d’abord, rends-moi ce papier ! La connaissance ne doit pas être livrée au premier venu. Et tu n’imagines pas les ennuis que j’aurais si je m’avisais de publier cette affaire-là !

…………………………………………………………………………………….

Ne ŝovu vian nazon en fremdan vazon ! Kaj unue redonu al mi tiun paperon ! La kono devas ne esti provizata al iu ajn. Kaj ĉu ne vi prezentas al vi la malplezurojn, kiuj min trafus, se mi nur publikigus tian aferon !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mais … l’évêque de Capoue lui-même vous demande vos écrits …

…………………………………………………………………………………….

Sed la episkopo de Kapuo mem petas al vi viajn verkaĵojn …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Moi, je ne veux pas d’ennuis avec l’Église, avec les Chientifiques !

…………………………………………………………………………………….

Ne volas mi ĝenaĵojn kun la Eklezio, kun la sciencistaĉoj !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et en plus tu lis mon courrier ! Charmant …

…………………………………………………………………………………….

Kaj krome vi legas miaj poŝtaĵojn ! Kia fi-aŭdaco …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mais, maître, c’est important de remettre le monde sur de bonnes bases, non ?

…………………………………………………………………………………….

Sed, mastro, estas grave remeti la mondon sur sian ĝustan fundamenton, ĉu ne ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Mon fils, je loue ton ouverture d’esprit. Mais, crois-moi, à Cracovie, ici, nous avons la paix et de quoi vivre. Ne gâchons pas cela. Le monde n’est pas mûr pour ce savoir …

…………………………………………………………………………………….

Junulĉjo, mi laŭdas vian mensan malfermecon. Sed kredu min, en Krakovo, ĉi tie ni ĝuas pacon, kaj bonhavon. Ni ne difektu tion. La mondo ne maturas por tiu scio...

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Il n’y a de science qu’occulte.

…………………………………………………………………………………….

Scienco nepre estas okulta.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Pour voir les réactions, Copernic laissa cependant un de ses élèves, Rhéticus, publier sous son nom certaines de ses idées.

…………………………………………………………………………………….

Tamen, por testi la reagojn, Koperniko lasis unu el siaj lernantoj, Raetiano, publikigi sub sia propra nomo kelkajn el liaj ideoj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Comme ça, si ça tourne mal, je dirai que ce Rhéticus, moi je ne le connais pas.

…………………………………………………………………………………….

Tiamaniere, se aferoj malboniĝos, mi diros, ke tiun Raetianon mi ne konas.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ce n’est qu’à la fin de sa vie que Copernic laissera à Rhéticus le soin de publier son ouvrage, dont le premier exemplaire lui parviendra sur son lit de mort.

…………………………………………………………………………………….

Nur fine de lia vivo Koperniko lasos Raetiano zorgi pri la publikigo de lia verko, kies unua ekzemplero alvenos en liaj manoj sur lia mortolito..

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Inquiet, l’éditeur fait mettre dans la préface :

………………………………………………………………………………….

Maltrankvila, la eldonisto aldonigis en la antaŭparolo :

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Laissons ces nouvelles hypothèses se faire connaître parmi les anciennes nullement plus vraisemblables, d’autant plus qu’elles sont à la fois admirables et faciles et mènent avec elles un immense trésor d’observations les plus savantes. Et que personne, en ce qui concerne les hypothèses, n’attende de l’astronomie rien de certain, puisque celle-ci ne veut nous donner rien de pareil, afin que s’il prenait pour vraies des choses fabriquées pour un autre usage, il ne quitte cette étude plus bête qu’il ne l’avait abordée.

…………………………………………………………………………………….

Ni lasu tiujn novajn hipotezojn sin konatigi inter la malnovaj, neniel pli verŝajnaj ol tiuj ĉi, des pli ke ili estas samtempe admirindaj kaj facilaj, kaj kunportas kun si ampleksan trezoron da observaĵoj plej kleraj. Kaj neniu, koncerne la hipotezoj, atendu de l'astronomio ion ajn certa, pro tio ke tiu ĉi pretendas nenion doni tian, por ke, se li prenus kiel veraj aferojn elpensitajn por alia uzo, li ne forlasu tiun studon pli malsaĝa ol kiom li estis antaŭ ol ĝin flegi.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Autrement dit : lisez, mais ne prenez pas cela trop au sérieux.

…………………………………………………………………………………….

Pli simple dirite : legu, sed ne taksu tion tro serioze.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Copernic n’avait peut-être pas tort. En 1600, 57 ans après la mort de Copernic, GIORDANO BRUNO fut emprisonné 8 ans, puis brûlé pour avoir pris ce message au sérieux.

…………………………………………………………………………………….

Koperniko eble ne malpravis esti singarda. En 1600, 57 jarojn post la morto de Koperniko, GIORDANO BRUNO estis enkarcerigita kaj bruligita pro tio, ke li taksis tiun mesaĝon serioze.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Bande d’imbéciles. Il y a des millions de soleils comme le nôtre et autant de terres habitées.

…………………………………………………………………….…………….

Bando da stultuloj. Estas milionoj da sunoj kiaj la nia, kaj samkvante da loĝataj teroj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Laisse-le causer et passe-moi le briquet.

…………………………………………………………….…………………….

Lasu lin parolaĉi kaj donu al mi la fajrigilon.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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TYCHO BRAHÉ & KEPLER

AU DANEMARK, LE 4 FÉVRIER 1600.

…………………………………………………………………………………….

TYCHO BRAHE KAJ KEPLER

Danlando la 4-an de februaro 1600

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Hans, nous arrivons à URANIBORG, la nouvelle cité du savoir.

……………………………………………………………………….………….

Hans, ni alvenas en URANIBORG, la nova urbo de l'scio.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ah, maître Kepler ! bienvenue sur mes terres.

Vous permettez que je vous appelle Johannes ?

…………………………………………………………………………………….

Hej, majstro Keplero ! Bonvenon al vi  sur mia bieno.

Ĉu  vi permesas, ke mi voku vin Johano ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ah, messire TYCHO BRAHÉ

…………………………………………………………………………………….

Hej, sinjoro TYCHO BRAHE.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Ah, vite un peu d’eau fraîche.

…………………………………………………………………………………….

Ha, tuj glason da malvarmeta akvo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mettez-vous à votre aise.

…………………………………………………………………………………….

Faru al vi agrable.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mais … vous avez une fontaine dans votre mur ?

…………………………………………………………………………………….

Sed … Vi havas fontanon en la muro ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mais non, valet, c’est l’eau courante. Une invention à moi.

…………………………………………………………………………………….

Ne ne, paĝio, tio estas akvotubo. Unu elpensaĵo mia.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Qu’on nous porte à souper céans.

…………………………………………………………………………………….

Ke oni alportu al ni por vespermanĝi ĉi tien !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et ça ?!..

…………………………………………………………………………………….

Nu kio tio ?!..

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

J’appelle cela mon téléphone. Un simple conduit acoustique qui nous relie aux cuisines. Cela évite de courir après le personnel.

…………………………………………………………………………………….

Mi nomas tion mian telefonon. Simpla akustika tubo, kiu kunligas nin kun la kuirejon. Tiel ni domaĝas niajn paŝojn por atingi la servistaron.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Maître Brahé, comme vous le savez, je suis fort intéressé par les mesures précises que vous avez accumulées sur les astres.

…………………………………………………………………………………….

Majstro Brahe, kiel vi scias, mi estas ege interesata pri la mezuroj precizaj, kiujn vi amasigis pri astroj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ah … les astres … oui, bien sûr. Nous verrons cela plus tard. Restaurez-vous, mon cher Johannes. Après nous irons voir les femmes.

…………………………………………………………………………………….

Nu... la astroj... jes, certe. Ni vidos tion poste. Bone mangû, kara johano. Poste ni iros ĉe la virinoj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Géomètre et observateur méticuleux, Tycho disposait, en ce siècle où la lunette n’existait pas, des meilleures observations de son temps.

…………………………………………………………………………………….

Geometriisto kaj zorgemega observanto, Tycho disponis, en tiu jarcento kiam la lorno ne ekzistis, pri la plej bonaj observaĵoj liaepokaj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Votre femme ?..

…………………………………………………………………………………….

Virinon vian ? Edzinon ?...

………………………………………………………………….……………….

…………………………………………………………………………………….

Non pas ! J’ai bien dit les femmes, les filles. La science et les femmes, voilà ce qui est bon, et l’un complète l’autre !

…………………………………………………………………………………….

Tute ne ! Mi ja diris la virinoj, la ĉiesulinoj. Scienco kaj virinoj, jen kio bonas, kaj unu afero kompletigas la alian !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Maître Brahé, je …

…………………………………………………………………………………….

Majstro Brahe, Mi …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Quoi, que dis-tu ? Allons, valet, parle !

…………………………………………………………………………………….

Kio, kion vi diras ? Nu, paĝio, parolu !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Sauf votre respect, Sa Seigneurie a perdu son nez d’argent (*).

…………………………………………………………………………………….

Se mi povas permesi min, Via Moŝto perdis sian nazon el arĝento. (*)

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

(*) Tycho avait eu le nez tranché dans un duel.

…………………………………………………………………………………….

(*) Al Tycho estis fortranĉita la nazo dum duelo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Mon nez ? Fichtre, boufre de boufre, c’est vrai, où est-il ?

…………………………………………………………………………………….

Mian nazon ? Diable, furzo kaj merdo, tio veras, kie ĝi estas ?

………………………………………………………….…………………….

…………………………………………………………………………………….

Sauf erreur, je crois qu’il est tombé dans vos haricots …

…………………………………………………………………………………….

Se mi ne eraras, mi opinias, ke ĝi falis en viaj fazeolojn....

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Hans, tu vas mécontenter notre hôte !

…………………………………………………………………………………….

Hans, vi estas ofendonta nian gaston !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ah, tu me plais valet. Laissons ce bon Kepler éplucher mes tables, puisqu’il en meurt d’envie, et allons voir les femmes.

…………………………………………………………………………………….

Ha,vi plaĉas al mi, paĝio. Ni lasu tiun bonan Kepleron studadi miajn tabulojn, tial ke li tion deziregas, kaj ni iru ĉe la virinoj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mon dieu, quels trésors ! Que d’années précises d’observations …

…………………………………………………………………………………….

Dio mia, kial trezoroj ! Kiom da jaroj da precizaj observadoj …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ah Kepler, vous ne vous lassez donc jamais de  bouffer des chiffres et du papier ?

…………………………………………………………………………………….

Nu Keplero, vi neniam laciĝos manĝaĉi ciferojn kaj paperon ?.

………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Les femmes !

…………………………………………………………………………………….

Virinoj !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

J’ai déjà assez d’ennuis avec la mienne …

…………………………………………………………………………………….

Mi jam havas sufiĉe da malplezuroj kun la mia...

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

On a les femmes qu’on mérite. Pas vrai, valet ?

…………………………………………………………………………………….

Oni havas tiajn virinojn, kiajn oni meritas. Ĉu ne estas vera, paĝio?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Vous pouvez vous en retourner. Vous nous avez bien servi.

…………………………………………………………………………………….

Vi povas returniri. Vi bone servis al ni.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Sais-tu qu’en 1572, j’ai vu naître une étoile ? Je n’en croyais pas mes yeux. Puis, quelques mois après, je l’ai vu mourir (*).

…………………………………………………………………………………….

Ĉu vi scias, ke en 1572, mi vidis stelon naskiĝi ? Mi ne kredis miajn okulojn. Post kelkaj monatoj, mi vidis ĝin morti. (*)

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ainsi les étoiles ne seraient pas éternelles !?!

…………………………………………………………………………………….

Tial steloj ne estus eternaj !?!

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

C’est ce que je me demande … J’avoue que cela m’a troublé.

…………………………………………………………………………………….

Tion mi ĝuste min demandas … mi konfesas, ke tio min maltrankviligis.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

(*) Il s’agit de la supernova observée par Tycho Brahé.

…………………………………………………………………………………….

(*) Temas pri la supernovao observita de Tycho Brahe.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Je pense … euh … que les planètes tournent autour du soleil.

…………………………………………………………………………………….

Mi opinias … nu, bone … ke la planedoj rondiras ĉirkaŭ la Suno.

…………………………………………………………………….…………….

…………………………………………………………………………………….

Et … la Terre ?

…………………………………………………………………………………….

Kaj... la Tero ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Que la Terre bouge, cela serait bien commode. Hélas, c’est impossible !

…………………………………………………………………………………….

Ke la tero moviĝu, tio estus vere oportuna. Ve, tio estas neebla !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

L’argument d’Aristote ?

…………………………………………………………………………………….

La argumento aristotela ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Non pas. Une simple évidence de l’observation.

…………………………………………………………………………………….

Ne, nura evidento pri observado.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Tu vois, imagine que les étoiles se distribuent vers le lointain comme cette frondaison d’arbres ou ces collines.

…………………………………………………………………………………….

Vidu, vi imagu, ke steloj lokiĝas al foro kiel tiu arba branĉaĵaro aŭ tiuj montetoj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Si la Terre bougeait, on devrait observer un mouvement des étoiles proches sur le fond des étoiles lointaines.

…………………………………………………………………………………….

Se la tero moviĝus, oni devus observi movon de la steloj proksimaj sur la fono de la steloj malproksimaj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

De même que ces arbres bougent sur le fond des collines lorsque je déplace la tête.

…………………………………………………………………………………….

Same kiel tiuj arboj moviĝas sur la fono de la montetoj, kiam mi movas la kapon..

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

J’ai fait le calcul, en supposant que les étoiles étaient à des millions et des millions de lieues.

…………………………………………………………………………………….

Mi faris kalkulon, supozinte, ke la steloj sidas je milionoj kaj milionoj da leŭgoj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

On devrait, même avec ces chiffres fous, fantastiques, pouvoir observer cette PARALLAXE. Or on n’observer RIEN DU TOUT !

…………………………………………………………………………………….

Oni devus, eĉ kun tiom frenezaj, fantastaj, nombroj, observi tiun PARALAKSON. Sed oni observas TUTE  NENION !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Comment Tycho Brahé aurait-il pu imaginer à l’époque que les plus proches étoiles étaient à cent mille milliards de kilomètres ?

…………………………………………………………………………………….

Kiel Tycho Brahe povus imagi en tiu epoko, ke la plej proksimaj steloj troviĝas je mil miliardoj da kilometroj ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Il faut rester ouvert aux idées les plus folles. Mais là, hélas, ça ne tient pas. La Terre ne se meut point !

…………………………………………………………………………………….

Ni devas resti malfermaj al ideoj eĉ plej frenezaj. Sed tie, veinde, tio ne elportas ekzamenon. La tero ne moviĝas !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Il faut se rendre à l’évidence : c’est le ciel qui bouge !

…………………………………………………………………………………….

Ni devas repekti evidentecon : la ĉielo moviĝas !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Kepler réside un an chez Tycho le danois. Mais un jour …

…………………………………………………………………………………….

Keplero loĝas dum jaro ĉe Tycho la dana. Sed unu tagon …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Le Seigneur BRAHÉ vient de mourir d’un calcul …

…………………………………………………………………………………….

La senjoro BRAHE ĵus mortis pro calculus en la reno

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Un calcul …

…………………………………………………………………………………….

Calculus …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ça, c’est bien fait.

…………………………………………………………………………………….

Tion li meritis.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Kepler continuera longtemps d’exploiter les mesures astronomiques de Tycho Brahé, qui étaient les plus précises de l’époque.

…………………………………………………………………………………….

Keplero longe plu ekspluatos la astronomajn mezuraĵojn de Tycho Brahe, kiuj estis la plej precizaj en lia epoko.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mais, s’il suit la voie ouverte par Copernic, il garde certaines idées fixes.

…………………………………………………………………………………….

Sed, se li sekvas la vojon mafermitan de Koperniko, lin obsedis kelkajn ideojn.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Hans, Copernic a raison : le Soleil est le centre du monde, j’en suis sûr.

…………………………………………………………………………………….

Hans, Koperniko pravis : la Suno estas la centro de la mondo, mi certas pri tio.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Tiens, Hans, regarde : sur un plan, je puis inscrire un carré dans un cercle. Puis à nouveau un second cercle dans ce carré. J’y inscris alors un triangle équilatéral et je recommence avec un pentagone.

…………………………………………………………………………………...

Jen Hans, vidu : sur ebeno, mi povas enskribi kvadraton en cirklo. Poste denove duan cirklon en tiu kvadrato. Mi tie enskribas egallateran triangulon, kaj mi rekomencas kun pentagono.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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OCTAÈDRE

MERCURE

VENUS

…………………………………………………………………………………….

OKEDRO

MERKURO

VENUSO

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

ICOSAÈDRE

VENUS

TERRE

…………………………………………………………………………………….

DUDEKEDRO

VENUSO

TERO

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

DODÉCAÈDRE

TERRE

MARS

…………………………………………………………………………………….

DEKDUEDRO

TERO

MARSO

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

TÉTRAÈDRE

MARS

JUPITER

…………………………………………………………………………………….

KVAREDRO

MARSO

JUPITERO

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

CUBE

JUPITER

SATURN

…………………………………………………………………………………….

KUBO

JUPITERO

SATURNO

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Les planètes, êtres parfaits, se meuvent sur des sphères concentriques. Au centre se trouve évidemment le Soleil.

…………………………………………………………………………………….

La planedoj estante perfektaj moviĝas sur sferoj samcentraj. En la centro trovigas memkompreneble la Suno.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Chaque sphère s’appuie sur les sommets d’un POLYÈDRE tandis qu’une autre vient s’appuyer sur ses faces. Et ainsi de suite …

…………………………………………………………………………………….

Ĉiu sfero apogas sin sur la verticoj de  PLUREDRO, dum alia sfero apogas sin sur ties edroj. Kaj la sekvo …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Voilà, Hans, le secret du monde : les orbites des six planètes se construisent à l’aide des cinq POLYÈDRES RÉGULIERS DE PLATON. Je le savais. Tout se boucle, tout s’agence. Je suis génial, génial !..

…………………………………………………………………………………….

Jen, Hans la sekreto de l'mondo : la orbitojn de l'ses planedoj oni konstruas helpe de la kvin PLATONAJ  REGULAJ  PLUREDROJ. Mi sciis tion. ĉio aranĝiĝas kongrue. Mi estas geniulo, genia geniulo !...

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Encore un qui prend sa vessie pour une lanterne !

…………………………………………………………………………………….

Plia ulo, kiu maldistingas sian urinvezikon kun lanterno !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Maître, est-ce que tout cela cadre avec les mesures faites par Tycho Brahé ?

…………………………………………………………………………………….

Mastro, ĉu ĉio ĉi akordiĝas kun la mezuroj faritaj de Tycho Brahe ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Hélas non. Mais il y a quelque chose de plus étonnant.

…………………………………………………………………………………….

Vee ne. Sed estas io pli mirinda.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Les mesures de Tycho concernant les mouvements de Mars sont incontestables. J’ai fait et refait cent fois ses calculs. Il y a quelque chose qui ne tourne pas rond.

…………………………………………………………………………………….

La mezuroj de Tycho rilate la movoj de Marso estas nekontesteblaj. Mi faris kaj refaris centfoje liajn kalkulojn. Estas io, kio ne turniĝas glate kaj cirkle.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Tout cela, en fait, ne peut coller que si Mars, au lieu d’avoir une trajectoire en CERCLE, se déplace selon une ELLIPSE dont le Soleil occupe l’un des foyers.

…………………………………………………………………………………….

Ĉio ĉi povas akordiĝi nur se Marso, anstataŭ havi trajektorion CIRKLAN, iras laŭ   ELIPSA ORBITO, kun la Suno en unu el ties fokusoj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

MARS

…………………………………………………………………………………….

MARSO

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Mais alors Maître, le DOGME de PYTHAGORE, cette merveilleuse harmonie des cercles, la thèse d’ARISTOTE RELIANT LE CIRCULAIRE AU DIVIN, tout cela s’effondre ! ! !

…………………………………………………………………………………….

Sed tiuokaze Mastro, la DOGMO PITAGORA, La amadmirinda harmonio de l'cirkloj, la tezo de ARISTOTELO LIGANTA LA CIRKLECON KUN LA DIECO ? Ĉio ĉi kaputiĝas !!!

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et oui, Hans. C’est la fin de tout cela. Les cercles de Ptolémée et le reste …

…………………………………………………………………………………….

Hej jes Hans. Estus fino por ĉio tio. Cirkloj de Ptolemeo kaj la tuta cetero …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

J’avoue que j’ai moi-même du mal à y croire.

…………………………………………………………………………………….

Mi konfesas, ke mi mem havas malfacilon tion kredi.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Figure-toi que, sur ces ellipses, la vitesse n’est même pas constante. Mars accélère en s’approchant du Soleil puis ralentit en s’en éloigant. Cela aurait bien surpris Pythagore !

…………………………………………………………………………………….

Prezentu al vi, ke sur tiuj elipsoj, la rapido ne konstantas. Marso plirapidiĝas dum ĝi proksimiĝas al Suno, poste malrapidiĝas dum ĝi malproksimiĝas. Tio estus surprizinta Pitagoron !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Johannes, c’est la Police !

…………………………………………………………………………………….

Johannes, jenas la polico !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

La Police ? Mais qu’a-t-elle à voir avec Pythagore ?

…………………………………………………………………………………….

La polico ? Sed kia rilato kun Pitagoro ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Nous ne savons pas qui est ce monsieur Pythagore dont vous parlez. Nous sommes venus arrêter votre mère, accusée de sorcellerie. Elle a donné à Jacob, le vitrier, une potion qui l’a rendu très malade.

…………………………………………………………………………………….

Ni ne scia kiu estas tiu S-ro Pitagoro, pri kiu vi parolas. Ni venis por aresti vian patrinon, kulpigita pri esti sorĉistino.  Ŝi donis al Jakobo la glacofaristo, eliksiron, kiu malsanigis lin.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Les femmes furent décidément une constante source d’ennui pour ce pauvre Kepler.

…………………………………………………………………………………….

Virinoj estis ja konstante fonto da ĝenaĵoj por tiu kompatinda Keplero.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Hans, quand la tempête fait rage, il ne nous reste rien de plus noble que de jeter l’ancre de nos études pacifiques dans le flot de l’éternité.

…………………………………………………………………………………….

Hans, kiam la tempesto furiozas, restas al ni neno pli nobla ol ĵeti la ankron de niaj pacaj studoj en la ondaro de eterneco.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Diable, ça va mal.

…………………………………………………………………………………….

Diable, li ne bonfartas

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Prends une plume et écris :

…………………………………………………………………………………….

Prenu plumon, kaj skribu :

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Cher Galilée, vous êtes un type épatant. Pourriez-vous m’envoyer en port dû une de vos merveilleuses lunettes …

…………………………………………………………………………………….

Kara Galileo, vi estas admirindulo. Ĉu vi povus sendi al mi frajtpagende unu el viaj admirindaj lornoj …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

GALILEE

En 1623, dans le bureau du pape Urbain VIII, protecteur de Galilée.

…………………………………………………………………………………….

GALILEO

En1623, en la studĉambro de l'papo Urbano la 8-a, protektanto de Galileo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ma ! que me veut ce type du Nord ?..

…………………………………………………………………………………….

Ma ! Kion min volas tiu nordulo ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Alors, mon bon Galilée, quoi de neuf ?

…………………………………………………………………………………….

Nu, mia bona Galileo, kio nova ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Encore une lettre de ce Kepler. Et des nouvelles de Rome. Là-bas ces imbéciles disent que ma lunette déforme la vision des choses. Leur preuve : les étoiles y apparaissent doubles …

…………………………………………………………………………………….

Denove letero de tiu Keplero. Kaj novaĵoj de Romo. Tie for tiuj malsaĝuloj diras, ke mia lorno misformigas la vidon pri la aĵoj. Ilia pruvo estas : steloj aperas duoblaj...

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et ça ne te choque pas qu’elles y apparaissent doubles, alors qu’à l’œil nu elles ne le sont pas ?

…………………………………………………………………………………….

Kaj tio ne ŝokas vin, ke ili aperas duoblaj, dum nudokule ili ne estas tiaj ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et, par la Madonne, pourquoi ne seraient-elles pas doubles à la fin !? Pourqoi n’essaie-t-on pas de voir enfin l’Univers tel qu’il est, au lieu d’essayer de le construire en interprétant à tort et à travers les Saintes Ecritures !

…………………………………………………………………………………….

Kaj je la Dipatrino, kial ili ne povus esti duoblaj fine !? Kial ĉu oni ne finfine provas vidi la mondon tia, kia ĝi estas, anstataŭ provi ĝin konstrui misinterpretante fuŝe kaj ajne la Sanktajn Skribaĵojn !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Galilée, chu-ut !

…………………………………………………………………………………….

Galileo, ŝŝ…

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Le Saint-Esprit n’est pas astronome !

…………………………………………………………………………………….

La Sankta Spirito ne estas astronomiisto !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ces jésuites sont des ânes. Ils prétendent que si la Terre bougeait, en jetant un caillou, il devrait tomber à côté de son point de chute !!

…………………………………………………………………………………….

Tiuj Jezuitoj estas brutoj. Ili asertas ke, se la tero moviĝus, ĵetante ŝtoneton, ĝi devus fali flanke de sia falopunkto !!

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Or, si on navigue sur un bateau et qu’on lâche un caillou du haut du mât, en l’absence de vent, il tombe au pied du mât. Je l’ai vérifié.

…………………………………………………………………………………….

Sed, sed oni ŝipiras, kaj ke oni faligas ŝtoneton de supre de masto, dum malĉeesto de vento, ĝi falos ĉe la piedo de l'masto. Mi eksperimentis tion.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ils disent aussi que si la Terre tournait, elle devrait éclater sous l’effet de la FORCE CENTRIFUGE.

…………………………………………………………………………………….

Ili ankaŭ diras, ke se la Tero turniĝus, ĝi devus diskraki pro la efiko de l'CENTRIFUGA FORTO.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Basta ! Sa Sainteté sait qu’un jour fait quand même 24 heures ! La Terre tourne donc suffisamment lentement pour ne pas éclater.

…………………………………………………………………………………….

Basta ! Lia Sankta Moŝto scias, ke tago konsistas tamen en 24 horoj ! La tero turniĝas do sufiĉe malrapide, por ne diskraki.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mon bon Galilée, du calme. La science se doit d’avancer prudemment. Ce ne sont que des hypothèses…

…………………………………………………………………………………….

Mia kara Galileo, kvietiĝu. Scienco devas antaŭenpaŝi singarde. Tiuj estas nur hipotezoj …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ché hypothèses ! Ma, L’Eglise ne pourrait-elle pas devenir un peu plus moderne ? Je ne vois pas en quoi le mouvement de la Terre flanquerait toute la religion par terre ?!

…………………………………………………………………………………….

Ché hipotezoj ?! Ma, ĉu la Eklezio ne povus iĝi iom pli moderna ? Mi ne vidas kiel la moviĝo de la tero faligus la tutan religion malsupren ?!

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

La Bible n’est pas un livre scientifique !

…………………………………………………………………………………….

Biblio ne estas scienca libro !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Bon, voyons tes nouvelles découvertes.

…………………………………………………………………………………….

Bone, ni vidu viajn novajn malkovrojn.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Il y a des montagnes sur la Lune et le Soleil a la vérole …

………………………………………………………………………………….

Estas montoj sur la Luno kaj la Suno suferas de skabio ...

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Que me dis-tu là ! ?

…………………………………………………………………………………….

Kion vi diras al mi ?!

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

La Lune n’est qu’un caillou plein de croûtes et le Soleil est tout tâché.

…………………………………………………………………………………….

La Luno estas nenio ajn ol ŝtoneto plena je krustoj, kaj la suno estas tute makulita.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

J’ai tout entendu et c’est TRÈS grave.

…………………………………………………………………………………….

Mi aŭdis ĉion, kaj tio estas  TRE serioza.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Zut, le général des Jésuites …

…………………………………………………………………………………….

Peĉ ! La generalo de l'Jezuitoj ...

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Galilée plaisantait … simple hypothèse de travail.

…………………………………………………………………………………….

Galileo nur ŝercadis .... nura laborhipotezo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Le Soleil et la Lune DOIVENT ÊTRE SPHÉRIQUES !

…………………………………………………………………………………….

La Suno kaj la Luno  DEVAS  ESTI  SFERAJ !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Vous savez très bien qu’il ne plaisantait pas. Les mathématiques sont l’instrument du diable.

…………………………………………………………………………………….

Vi tre bone scias, ke li ne ŝercis. Matematikoj estas ilo de satano.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Aïe !..

…………………………………………………………………………………….

Aj !..

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Vous n’êtes que des gens bornés.

…………………………………………………………………………………….

Vi estas nur etcerbaj homoj.

……………………………………………………………………….………….

…………………………………………………………………………………….

Saint-Augustin disait avec juste raison qu’il valait mieux prier Dieu que d’interroger l’Univers…

…………………………………………………………………………………….

Sankta Aŭgusteno diris prave, ke estas pli bone preĝi al Dio ol pridemandi la Universon …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ils sont attachés aux bêtises d’Aristote, à une physique qui n’a jamais pu décrire correctement le moindre phénomène …

…………………………………………………………………………………….

Ili estas korligitaj al la sensencaĵoj de Aristotelo, al fiziko, kiu neniam povis priskribi ĝuste iun ajn fenomeno....

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Bien, puisque c’est ainsi, puisqu’on défie l’autorité des serviteurs de l’Eglise, tu l’auras voulu !

…………………………………………………………………………………….

Bone, ĉar estas tiel, ĉar oni spitas la aŭtoritaton de l'servistoj de l'Eklezio, vi havos tion kion vi volis !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Galilée, tu es allé trop loin. Ces Jésuites sont puissants. Je ne pourrai rien …

…………………………………………………………………………………….

Galileo, vi iris tro antaŭen. Tiuj Jezuitoj estas potencaj. Mi ne povos ion ajn …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

On verra bien qui, de la raison ou de l’ignorance crasse, triomphera.

…………………………………………………………………………………….

Ni bone vidos, kiu, ĉu racio ĉu aĉa malscio, triumfos.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

C’était tout vu. Galilée fut contraint de se rétracter publiquement en 1633.

…………………………………………………………………………………….

Oni vidis. Galileo estis trudita sin negi publike en 1633.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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NEWTON

…………………………………………………………………………………….

NEŬTONO

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Un matin de 1690, à Cambridge.

…………………………………………………………………………………….

Unu matenon de 1690, en Kambriĝo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Maître ?

……….………………………………………………………………………….

Mastro ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Il ne répond pas …

…………………………………………………………………………………….

Li ne respondas …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Milord Newton. Hum …

…………………………………………………………………………………….

My lord Neŭtono, hmmm …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Quoi encore ?

…………………………………………………………………………………….

Kio plia ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Milord, votre commande …

…………………………………………………………………………………….

My lord, via mendo …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et bien quoi, ma commande ?

…………………………………………………………………………………….

Nu do ? Kio, mia mendo ?

………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Du sel mercurique, du soufre, de l’aquafortis, de la céruse …

…………………………………………………………………………………….

Merkureca salo, sulfuro, akvaforto, ceruzo …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Peste ! Allez me quérir ces drogues, c’est tout !

…………………………………………………………………………………….

Pesto ! Vi iru min serĉi tiujn drogojn, kaj fino !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Quoi, vous ne saviez pas que Milord Newton, l’éminence scientifique de son temps, pratiquait l’alchimie ?

…………………………………………………………………………………….

Kio, vi ne  sciis, ke Milord Neŭtono, la scienca elstarulo de sia tempo, praktikadis alĥemion ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Voyons … le grimoire disait : une once de rognures d’ongles, un spouçon de vinaigre …

…………………………………………………………………………………….

Ni vidu … la okulta libro diris : unu unco da ungoskrapaĵoj, guteto da vinagro.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Qu’est-ce qu’il fabrique ?

…………………………………………………………………………………….

Kion li faraĉas ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ah Ah Ah !.. je sens que j’approche … un jour je serai le maître du monde !

…………………………………………………………………………………….

Ha Ha Ha  ! … Mi sentas, ke mi proksimiĝas al tio ... Iam mi estos la mastro de l'mondo !

………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ouah !.. quelle odeur !

…………………………………………………………………………………….

Ho ! … kia fetoro !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Anselme !

…………………………………………………………………………………….

Anselmo !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Je vous ai vu hier avec la voisine …

…………………………………………………………………………………….

Mi vidis hieraŭ kun la najbarino …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Cette fille outrageusement décolletée.

…………………………………………………………………………………….

Tiu knabino maldece dekoltita.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Que cela ne se reproduise plus !

…………………………………………………………………………………….

Tio neniam denove okazu !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Oui, maître …

…………………………………………………………………………………….

Jes Mastro ...

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Nous vivons dans un monde saisi par la luxure.

…………………………………………………………………………………….

Ni vivas en  mondo obsedita de malĉasteco.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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My goodness, quand je pense à ce qu’écrit cet âne bâté de Leibniz, qu’il n’y a pas d’ESPACE ABSOLU.

…………………………………………………………………………………….

My goodness, kiam mi pensas al tio, kio skribas tiu bruta azeno Leibniz, ke ne ekzistas ABSOLUTA SPACO.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Anselme, allez me quérir une pinthe d’eau.

…………………………………………………………………………………….

Anselmo, iru kaj alportu al mi galjonon da akvo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Une pinthe d’eau … un seau, Milord ?

…………………………………………………………………………………….

Galjonon da akvo … ĉu sitelo, my Lord ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Je pends ce seau à une corde, à laquelle je donne un forte torsion.

…………………………………………………………………………………….

Mi pendigas tiun sitelon al ŝnuro, al tiu mi transdonas altan tordforton.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Puis je lâche le tout … dans un premier temps, le sceau tourne, mais pas l’eau. Sa surface reste plane.

…………………………………………………………………………………….

Poste mi delasas la tuton …. unuavice la sitelo turniĝas, sed ne la akvo. Pruvo: ties surfaco restas ebena.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Puis, du fait du frottement, l’eau est entraînée. Alors la FORCE CENTRIFUGE creuse sa surface.

…………………………………………………………………………………….

Poste, pro la frotado, la akvo estas kunpelata. Tiam la CENTRIFUGA FORTO farigas ties surfaco kava.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Regardez maintenant, je bloque le seau. L’eau, par INERTIE, continue à tourner. Sa surface reste creusée. Vous comprenez ?

…………………………………………………………………………………….

Rigardu nun, mi blokas la sitelon. L'akvo pro INERTECO, plu turniĝas. Ties surfaco plu estas kava. Ĉu vi komprenas ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Rien du tout, maître.

…………………………………………………………………………………….

Nenion, mastro

………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Quadruple imbécile ! C’est pourtant clair ! Cela démontre qu’il existe un CONTENANT UNIVERSEL, un ESPACE ABSOLU. C’est cet espace, celui des étoiles du ciel, qui contient cet eau, et non ce seau.

…………………………………………………………………………………….

Kvarobla kreteno ! Tio tamen estas hela ! Tio pruvas, ke ekzistas  UNIVERSALA ENTENANTO, ia ABSOLUTA SPACO. Estas tiu spaco, tiu de la steloj kaj ĉielo, kiu entenas tiun akvon, kaj ne la sitelo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

La FORCE CENTRIFUGE ne s’exerce, comme vous avez pu le voir, que lorsque cette eau tourne PAR RAPPORT A CET ESPACE ABSOLU. Leibniz n’est qu’un âne galeux, et je vais lui écrire.

…………………………………………………………………………………….

La CENTRIFUGA FORTO efikas nur, kiel vi konstatis, kiam tiu akvo turniĝas RILATE AL TIU ABSOLUTA SPACO. Leibnico estas nenio alia ol skabia azeno, mi skribos al li.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ouh là là, Leibniz ne va pas être content …

…………………………………………………………………………………….

Diable, Leibnico ne estos kontenta…

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Dieu, dans son infine sagesse, a placé les astres dans le VIDE, non dans un espace empli de tourbillons, comme l’écrit ce français, Monsieur Descartes, qui confond l’Univers avec une tasse de thé.

…………………………………………………………………………………….

Dio, en sia senlima saĝo, lokis la astrojn en la  MALPLENO, kaj ne en spaco plena je kirloj, kiel skribis tiu franco, Monsieur Descartes, kiu maldistingas la Kosmon kaj tason da teo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mais alors, entre les astres, il n’y a … RIEN ?

…………………………………………………………………………………….

Sed do inter astroj estas … NENIO ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

C’est cela, il n’y a RIEN.

…………………………………………………………………………………….

Prave, estas NENIO !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Rien … tiens, c’est vrai, j’ai inventé le RIEN.

…………………………………………………………………………………….

Nenio... nu, 'stas vera, mi elpensis  la NENION.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Qu’il ne faut pas confondre avec le NÉANT.

…………………………………………………………………………………….

Kion oni devas ne maldistingi kun la NENIECO.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Hmm … bien sûr.

…………………………………………………………………………………….

Hmm … kompreneble.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Voyez, Anselme. La FORCE GRAVITATIONNELLE, qui varie comme l’inverse du carré de la distance, tient les astres liés les uns aux autres.

…………………………………………………………………………………….

Vidu, Anselmo la GRAVITA FORTO, kiu varias laŭ inverso de la kvadrato de l'distanco, tenas la astrojn ligataj unu kun la aliaj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Force Centrifuge

Terre

Lune

Force Gravitationnelle

…………………………………………………………………………………….

Centrifuga Forto

Tero

Luno

Gravita Forto

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Par cette force, qui agit  IMMÉDIATEMENT et À DISTANCE, et qui s’oppose à la FORCE CENTRIFUGE, la Lune est retenue à la Terre.

…………………………………………………………………………………….

Per tiu forto, kiu agas SEN PROKRASTO  kaj DE DISTANCO, kaj kiu kontraŭas al CENTRIFUGA FORTO, la Luno reteniĝas al Tero.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

De même le Soleil tient toutes les planètes autour de lui.

…………………………………………………………………………………….

Sammaniere la Suno retenas ĉiujn planedojn ĉirkaŭ si.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ah, je suis génial, génial …

…………………………………………………………………………………….

Ha, mi estas geniulo, genia geniulo …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

et tous les autres ne sont que des imbéciles dont aucun n’accède à des intuitions essentielles.

…………………………………………………………………………………….

kaj ĉiuj aliaj estas nuraj malsprituloj, el kiuj neniu aliras al fundamentaj intuicioj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Ils osent me critiquer ! Mais je les écraserai, je les écraserai tous, tu m’entends, TOUS !

…………………………………………………………………………………….

Ili aŭdacas kritiki al mi ! Sed mi dispremos ilin, mi ilin ĉiuj dispremos, ĉu vi aŭdis, ĈIUJ !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Yes, Milord …

…………………………………………………………………………………….

Jes, my lord …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

OUARK !

…………………………………………………………………………………….

AĤG !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Hmmm …

…………………………………………………………………………………….

Hmmm …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et maintenant, va me quérir de la corne de vache pilée, vite !…

…………………………………………………………………………………….

Kaj nun iru kaj alportu al mi iom da pistitan bovinkonon, rapidu !..

………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Euh … yes milord…

…………………………………………………………………………………….

Be !.. yes my lord.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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WILLIAM HERSCHEL & PIERRE SIMON DE LAPLACE

…………………………………………………………………………………….

WILLIAM HERSCHEL & PIERRE SIMON DE LAPLACE

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Château de la Malmaison, en août 1802.

…………………………………………………………………………………….

Kastelo La Malmaison, Aŭgusto 1802.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Alors, comment se porte monsieur de Lanturlu ?

…………………………………………………………………………………….

Nu, kiel vi fartas Monsieur de Lanturluppe ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Toujours mieux dès que je suis en votre délicieuse compagnie, ma chère Sophie.

………………………………………………………………………………….

Ĉiam pli bone, ekde mi troviĝas ĉe via plezuriga ĉeesto Sofio.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mais, dites-moi, n’est-ce pas là-bas le baron de Laplace, en compagnie du Premier Consul ?

…………………………………………………………………………………….

Sed, diru, ĉu ne estas tie la barono de Laplaco kun la Ĉefkonsulo ?

………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Il semble bien, en effet …

…………………………………………………………………………………….

Ja ŝajnas …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mais, avec eux, quel est ce personnage avec un fort accent anglais ?

…………………………………………………………………………………….

Sed kun ili, kiu estas tiu persono kun forta angla akĉento ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

C’est l’astronome Herschel. Approchons-nous. Leur conversation doit être passionnante.

…………………………………………………………………………………….

Tiu estas la astronomiisto Herschel. Ni proksimiĝu. Ilia interparolado certe estas interesega.
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Monsieur Herschel, Laplace m’a tout dit sur vous. Vous construisez des télescopes, vous avez calculé la distance de la Terre au Soleil. Mais, plus encore, vous avez découvert, paraît-il, d’autres mondes qui défient notre imagination.

…………………………………………………………………………………….

S-ro Herschel, Laplaco ĉion diris al mi pri vi. Vi konstruas teleskopojn, vi kalkulis la distancon de Tero al Suno. Sed, eĉ pli, vi malkovris, laŭdire, aliajn mondojn, kiuj estas defioj al nia imagkapablo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Monsieur le Premier Consul, il est vrai que l’Univers apparaît, dans nos instruments, plus vaste que nous ne le pensions. J’ai observé des UNIVERS-ÎLES, DES NÉBULEUSES FAITES DE MYRIADES D’ÉTOILES, dont la lumière a peut-être mis des millions d’années à nous parvenir.

…………………………………………………………………………………….

Civitano Ĉefa Konsulo, estas vera, ke la Universo aperas, trans niaj observiloj, pli vasta ol ni antaŭe pensis. Mi observis  INSULO-UNIVERSOJN, NEBULASTROJ  FARITAJ  EL MILIONOJ  DA STELOJ, kies lumo eble vojaĝis dum milionoj da jaroj antaŭ ol atingi nin.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Herschel a tellement boulversé notre vision du monde qu’on ne sait plus où pourrait être son centre. Les étoiles bougent, le Soleit bouge aussi. La Voie Lactée est un grand disque fait de légions d’étoiles, et qui tourne sur lui-même…

…………………………………………………………………………………….

Herschel tiom skuis nian rigardon al la mondo, ke ni ne plu scias, kie povus triviĝi ties centro. La steloj moviĝas, ankaŭ la suno. La Lakta Vojo estas granda disko farita el legio da steloj, kaj turniĝas sur si mem....

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Bref,  LE MONDE CHANGE.

…………………………………………………………………………………….

Mallonge, LA MONDO ŜANĜAS.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Je n’ai fait que découvrir les merveilles que le Créateur a laissé dans l’immensité de l’Univers.

…………………………………………………………………………………….

Mi nenion faris krom malkovri la mirindaĵojn, kiujn la Kreinto lasis en la universa vasteco.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mais, tout le monde sait que la personne qui a remis de l’ordre dans tout cela, qui a élucidé définitivement les derniers secrets des trajectoires des planètes, c’est le mathématicien Laplace qui a fait ces merveilleux calculs, si précis …

………………………………………………………………………………….

Sed ĉiuj scias, ke la homo, kiu metis ordon en ĉio ĉi, kiu ĵetis lumon sur la lastaj sekretoj de la planedaj trajektorioj, estas la matematikisto Laplaco, kiu faras tiujn admirindajn kalkuloj, tiom precizaj …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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A ce propos, Laplace, laissez-moi vous rappeler que Newton pensait que, lorsque les planètes quittaient leurs orbites, c’est Dieu qui les y replaçait. Qu’en pensez-vous ?

…………………………………………………………………………………….

Perenteze, Laplaco, permesu min rememorigi al vi, ke Neŭtono pensis, ke kiam la planedoj forlasas siajn orbitojn, remetas ilin en la ĝusta loko Dio. Kion vi pensas pri tio ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Je vous dirai, Monsieur le Premier Consul, que je n’ai pas eu besoin de cet hypothèse dans mes calculs.

…………………………………………………………………………………….

Mi dirus, Civitano la Ĉefkonsulo, ke mi ne bezonis tiun hipotezon en miaj kalkuloj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Herschel et Laplace, un nouvau monde naît.

…………………………………………………………………………………….

Herschel kaj Laplace, nova mondo naskiĝas.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mais, quelque chose m’étonne chez ce monsieur Herschel.

…………………………………………………………………………………….

Sed io mirigas min ĉe tiu sinjoro Herschel.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et quoi donc, Premier Consul ?

………………………………………………………………………………….

Kaj kio do, Civitano Ĉefkonsulo ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Il a une vie paisible, il s’entend bien avec sa femme, son fils va poursuivre son œuvre et il n’a pas d’ennemis. Ça n’est pas normal.

…………………………………………………………………………………….

Li havas kvietan vivon, li bone rilatas kun sia edzino, lia filo estas pluigonta lian laboradon, kaj li ne havas malamikojn. Tio ne estas normala.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Dans le monde scientifique, voilà qui est assez exceptionnel !

…………………………………………………………………………………….

Jes, en la medio de sciencistoj jen io, kio estas malofta !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Oh, excusez-moi, voilà Joséphine !..

…………………………………………………………………………………….

Ha, senkulpigu min, jenas Jozefino ! …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ainsi, mon cher Laplace, vous pensez que des mondes semblables au nôtre

peuvent exister autour des milliards de soleils de chaque galaxie.

…………………………………………………………………………………….

Tiel, kara Laplaco, vi pensas, ke mondoj similaj al la nia povas ekzisti ĉirkaŭ miliardoj da sunoj en ĉiu galaksio ?.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Absolument

…………………………………………………………………………………….

Certe !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Il y a de la vie sur d’autres planètes avec chacune une histoire, des civilisations.

…………………………………………………………………………………….

Estas vivo sur aliaj planedoj, ĉiu kun historio, civilizoj .

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Herschel avait découvert les aspects QUALITATIFS de l’astronomie moderne : existence des galaxies, mouvement des étoiles, structure de la Voie Lactée, mouvement du Soleil. Le siècle suivant apportera des MESURES précises, les premières.

…………………………………………………………………………………….

Herschel estis malkovrinta la aspektojn KVALITAJN de l'moderna astronomio : ekzisto de galaksioj, movo de steloj, strukturo de la Lakta Vojo, Movo de la Suno. La venonta jarcento estis kunportonta precizajn MEZUROJN, la unuaj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

CIEL !

…………………………………………………………………………………….

JUSTA ĈIELO !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

En faisant deux repérages précis d’une étoile de la constellation du Cygne, en août et en décembre par rapport au fond des étoiles lointaines (parallaxe), l’allemand BESSEL, en 1838, détermine sa distance : 11 années-lumière.

…………………………………………………………………………………….

Notinte la du precizajn lokaĵojn de unu stelo de la stelfiguro Cigno, en aŭgusto kaj decembro, rilate al la fono de l'malproksimaj steloj (paralakso), la germano BESSEL, determinas en 1838 ĝian distancon disde la Tero : 11 lumjaroj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Terre Août

Soleil

Terre Décembre

61 Cygni

Août

Décembre

…………………………………………………………………………………….

Tero Aŭgusto

Suno

Tero Decembro

61 Cygni

Aŭgusto

Decembro

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

La photographie permit ultérieurement de fixer les images célestes sur la pellicule, et aussi de collecter plus de lumière pendant de longues pauses nocturnes.

…………………………………………………………………………………….

Pli poste fotado ebligis fiksi ĉielajn bildojn sur la filmo, kaj ankaŭ kolekti pli da lumo dum longaj noktaj eksponoj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ne bougeons plus !

…………………………………………………………………………………….

Ne moviĝu plu !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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En 1912, Henrietta Leavitt

…………………………………………………………………………………….

En 1912, Henrietta Leavitt.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Les CÉPHÉIDES sont des étoiles dont l’éclat varie périodiquement. La mesure de leur distance, par la méthode de la parallaxe, n’est précise que jusqu’à quelques dizaines d’années-lumière. Mais elle montre, pour les Céphéides proches, que leur période est directement lièe à la puissance lumineuse qu’elles émettent. Plus elles émettent et plus leur période d’oscillation est longue.

…………………………………………………………………………………….

La CEFEIDOJ estas steloj, kies brilo variadas cikle. Mezuri ilian distancon pere de la metodo de paralakso estas preciza nur ĝis kelkaj dekoj da lumjaroj. Sed ĝi montras, ĉe la cefeidoj proksimaj, ke ilia periodo estas rekte ligata al la luma povo, kiun ili eligas. Ju pli ili eligas, des pli ilia periodo longas.

………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

De sorte qu’en mesurant la quantité de lumière que je reçois d’une Céphéide et en évaluant, à partir de sa période, celle qu’elle est censée émettre, je peux calculer sa distance.

…………………………………………………………………………………….

Tial, mezurinte la lumkvanton, kiun mi ricevas de iu cefeido, kaj konjektinte, el ties periodo, tiun, kiun ĝi eligas, mi povas kalkuli ĝian distancon

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Je suis géniale.

…………………………………………………………………………………….

Mi estas geniulo !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mais beaucoup doutent encore de la nature extragalactique des fameuses nébuleuses spirales.

…………………………………………………………………………………….

Sed multaj ankoraŭ dubas pri la ekstergalaksieco de la famaj spiralaj nebulozoj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

PALOMAR STORY

…………………………………………………………………………………….

PALOMAR STORY

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

En 1924, l’américain Edwin Hubble :

…………………………………………………………………………………….

En 1924, la usona Edwin Hubble :

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

My good friend, l’affaire est réglée. Je viens de découvrir une magnifique céphéide dans la nébuleuse spirale d’Andromède. Celle-ci n’est donc pas intérieure à notre galaxie. J’évalue sa distance à deux millions d’années-lumière.

…………………………………………………………………………………….

My good friend, la problemo 'stas solvita. Mi malkovris belegan cefeidon en la spirala nebulozo de Andromedo. Tiu ĉi do ne estas en nia Galaksio : Mi taksis ĝian distancon je du milionoj da lumjaroj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Le télescope du Palomar « voit » jusqu’à dix milliards d’années-lumière. La cosmologie moderne allait trouver là un instrument d’investigation à la hauteur de ses ambitions.

…………………………………………………………………………………….

La teleskopo de Palomar-monto kapablas « vidi » ĝis dek miliardoj da lumjaroj.  Moderna kosmologio estis trovonta en ĝi esplorilon digna je la grandoj de siaj ambicioj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Mais voici un autre épisode de cette quête inlassable. Depuis 1859, avec Kirchoff, on avait pris l’habitude de déterminer la nature caractéristique des corps émettant de la lumière en branchant un SPECTROSCOPE sur les télescopes.

…………………………………………………………………………………….

Sed jen alia epizodo en tiu nelacigebla strebado. De 1859, kun Kirchoff, oni kutimiĝis determini la karakteran naturon de la lumeligantaj korpoj,  per konekti  SPEKTROSCKOPON al teleskopoj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

SPECTRE CARACTÉRISTIQUE

PRISME

LUMIÈRE

ÉMETTEUR

Rouge

RAIES

Bleu

…………………………………………………………………………………….

KARAKTERA SPEKTRO

PRISMO

LUMO

LUMFONTO

Ruĝo

LINIOJ

Bluo

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Chaque atome, chaque molécule a un spectre bien défini.

…………………………………………………………………………………….

Ĉiu atomo, ĉiu molekulo, havas precize propran spektron.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Source s’éloignant

Rouge

Bleu

…………………………………………………………………………………….

Lumfonto malproksimiĝanta

Ruĝo

Bluo

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Source se rapprochant

Rouge

Bleu

…………………………………………………………………………………….

Lumfonto proksimiĝanta

Ruĝo

Bluo

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Si la source lumineuse est animée d’une vitesse d’éloignement ou de rapprochement, l’ensemble des raies du spectre subira une translation vers le rouge (RED SHIFT) ou vers le bleu. Ainsi l’analyse du spectre donne non seulement la nature chimique de l’émetteur, mais aussi sa vitesse par rapport à nous.

…………………………………………………………………………………….

Se la lumfonto veturas per malproksimiĝanta aŭ proksimiĝanta rapido, la tuto de la linioj de ties spektro suferos translacion al ruĝo (RED SHIFT) aŭ al bluo. Tiel analizo de spektro liveras ne nur la ĥemian naturon de la lumeliganto, sed ankaŭ ĝian rapidon rilate nin.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

C’est l’effet DOPPLER-FIZEAU, qu’on a déjà évoqué dans l’album BIG BANG (BELIN).

…………………………………………………………………………………….

Tio estas nomata afiko de DOPPLER-FIZEAU, kion ni jam elvokis en albumo  PRAEKSPLODO.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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En analysant les spectres en provenance de galaxies lointaines, Hubble et Humason découvrirent qu’ils présentaient un glissement vers le rouge, ou RED SHIFT. Ces galaxies nous fuyaient et ils montrèrent bientôt que cette vitesse de fuite était proportionnelle à leur distance par rapport à nous.

…………………………………………………………………………………….

Analizante la spektrojn venantajn de malproksimaj galaksioj Hubble kaj Humason malkovris, ke ili montris ŝoviĝon ruĝen, aŭ RED SHIFT. Tiu galaksioj estis fuĝantaj disde ni, kaj ili baldaŭ montris, ke tiu fuĝorapido estas proporcia je ilia distanco rilate nin.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

En toute logique, l’Univers devait être né d’une fantastique explosion initiale 

…………………………………………………………………………………….

Do logike la Universo devis esti naskita de fantasta praa eksplodo…

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

…….

LE BIG BANG

…………………………………………………………………………………….

PRAEKSPLODO (BIG BANG)

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Elles nous fuient, Milton, elles nous fuient !..

…………………………………………………………………………………….

Ili fuĝas de ni, Milton, ili fuĝas de ni ! ...………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ne criez pas si fort, Edwin, elles ne peuvent pas vous entendre !

…………………………………………………………………………………….

Ne kiu tiom laŭte, Edwin, ili ne povas aŭdi nin !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Mais alors … TOUT l’Univers est INSTATIONNAIRE ?

…………………………………………………………………………………….

Sed, do … la TUTA Universo estas NE-SENŜANĜA ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et cela, PERSONNE n’aurait osé l’imaginer jusqu’à cette découverte forfuite faite par Hubble.

…………………………………………………………………………………….

Kaj tion NENIU estus aŭdacinta imagi ĝis la hazarda eltrovo farita de  Hubble.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Jusqu’en 1572, personne n’avait songé une minute que les astres puissent ne pas être éternels.

…………………………………………………………………………………….

Ĝis 1572 neniu pensis eĉ dum minuto, ke astroj povus ne esti eternaj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Jusqu’à ce que Tycho Brahé observe une SUPERNOVA, c’est-à-dire la mort violente d’une étoile.

…………………………………………………………………………………….

Ĝis Tycho Brahe observis SUPERNOVAON, tio estas la brutala morto de stelo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

En 1810, Herschel s’interrogeait déjà sur leurs moyens d’existence.

…………………………………………………………………………………….

En 1810, Herŝelo, sin pridemandis jam pri iliaj vivrimedoj.

………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Comment produisent-elles leur lumière, avec quelle énergie ? Est-ce par la combustion du charbon ?

…………………………………………………………………………………….

Kiamaniere ili produktas sian lumon, pere de kiu energio ? Ĉu per la bruligo de karbo ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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En 1938, Hans Bethe, au Danemark.

…………………………………………………………………………………….

En 1938, Hans Bethe, en Danujo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Chérie, tu vois toutes ces étoiles …

…………………………………………………………………………………….

Karulino, vidu ĉiujn tiujn stelojn ...

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Oui, et alors ?

…………………………………………………………………………………….

Jes, kaj nu ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Eh bien, je suis le seul homme à savoir pourquoi elles brillent.

…………………………………………………………………………………….

Nu, mi estas la ununura homo, kiu scias kiel ili brilas.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Tu ferais mieux de t’occuper de ta carrière, au lieu de rêver à toutes ces sottises !

…………………………………………………………………………………….

Vi pli bone farus zorgante pri via kariero, anstataŭ revadi pri ĉiuj tiuj malsaĝaĵoj !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Bethe venait de découvrir que les étoiles fonctionnaient comme des bombes thermonucléaires.

…………………………………………………………………………………….

Bethe estis ĵus malkovrinta, ke steloj funkcias kiel termonukleaj bomboj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Quoi ? Qu’est-ce que j’ai dit ?

…………………………………………………………………………………….

Nu ? Kion mi diris misan ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

A l’Université de Louvain, l’abbé Lemaître, éminent mathématicien :

…………………………………………………………………………………….

En la Universitato de Loveno, pastro Lemaître (pr. Lömetr'), elstara matematikisto :

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Si l’Univers est en EXPANSION, alors c’est qu’il y a très longtemps il se trouvait concentré en un ATOME PRIMITIF, extrêmement chaud et dense, qui correspond à l’époque de la CRÉATION.

…………………………………………………………………………………….

Se la Universo EKSPANSIAS, do antaŭ longa tempo ĝi estis koncentrita en  PRAA ATOMO, ege varma kaj densa, kiu signifas la epokon de la  KREIĜO.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Mais alors ? la BIBLE reprend du poil de la bête !..

…………………………………………………………………………………….

Sed do ?  BIBLIO regajnas forton !..

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Il faut seulement retoucher les dates. Cela situerait la Genèse il y a douze ou quinze milliard d’années.

…………………………………………………………………………………….

Necesas nu ŝanĝeti la datojn. Tio lokus la Genezon antaŭ dekdu aŭ dekkvin miliardoj da jaroj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

De l’autre côté de la Manche, à Cambridge, Fred Hoyle combat cette hypothèse farouchement. Selon lui, l’Univers s’enrichit sans cesse de nouveaux atomes par un phénoméne de CRÉATION CONTINUE.

…………………………………………………………………………………….

Sur la transa flanko de la Maniko, en Kambriĝo, Fred Hoyle furioze kontraŭbatalas tiun hipotezon. Laŭ li la Universo pliriĉiĝas daŭre  je  pliaj atomoj, per fenomeno  KONSTANTA  KREIĜO.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

En somme, Hoyle fait tout pour lutter contre ce retour en force de la théologie dans la science.

…………………………………………………………………………………….

Nome, Hoyle faras sian plejeblon por lukti kontraŭ tiu forta reveno de teologio en sciencon.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Une église contre une autre …

…………………………………………………………………………………….

Ia eklezio kontraŭ alia ...

…………………………………………………………………………………….
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LES QUASARS

Observatoire de Pasadena (USA) 1960

Le professeur Jesse Greenstein reçoit l’étudiant Thomas Mattews

…………………………………………………………………………………….

LA KVAZAROJ

Observatorio de Pasadena (Usono) 1960

Profesoro Jesse Greenstein ricevas la studenton Thomas Mattews

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Qu’est-ce que cela ?

…………………………………………………………………………………….

Kio estas tio ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

… jamais vu un spectre pareil !..

…………………………………………………………………………………….

… neniam vidis tian spektron !..

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Un spectre tout à fait étonnant, ne trouvez-vous pas, Thomas …

…………………………………………………………………………………….

Spekto ege miriga, ĉu vi ne opinias, Thomas …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Il ya six raies bizarres, complètement dans le rouge. Et ça vient d’une étoile tout à fait minable …

…………………………………………………………………………………….

Estas ses linioj drolaj, plene en la ruĝo. Kaj tio venas de stelo tute malgrandioza ...…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Cela fait un paquet d’années que j’analyse des spectres. Aucun corps n’émet comme cela !

…………………………………………………………………………………….

Mi analizadas spektojn de amaso da jaroj. Neniu korpo eligas tiamaniere !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Comme c’est complètement dans le rouge, si c’était l’effet Doppler ? par exemple de l’hydrogène avec une vitesse de fuite énorme ?

…………………………………………………………………………………….

Ĉar tio situiĝas tute en la ruĝo, ĉu ne temus pri la Efiko de Doppler ? Ekzemple hidrogeno kuranta foren kun ega rapido ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Thomas ! S’il avait une telle vitesse de fuite, il serait alors très loin, selon la loi de Hubble, qui dit que cette vitesse est proportionnelle à la distance. Si cela était, cette poussière minuscule 50 000 fois plus petite que la Voie Lactée, émettrait 100 fois plus d’énergie qu’elle !

…………………………………………………………………………………….

Thomas ! Se ekzistus tioma forirrapido, ĝi situus do ege malproksime, laŭ la leĝo de Hubble, kiu diras, ke tiu rapido proporcias je la distanco. Se tio estus, tiu malgrandega polvero 50.000-oble pli malgranda ol la Lakta Vojo, eligus 100-oble pli da energio ol ĉi tiu !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Vous pouvez disposer …

…………………………………………………………………………………….

Vi rajtas foriri …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Moi, pour ce que j’en disais …

…………………………………………………………………………………….

Mi, nur diris tion …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Que connaît-il à la spectroscopie ? Il est radioastronome.

…………………………………………………………………………………….

Kion li scias pri spektroskopio ? Li estas radioastronomiisto.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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UN AN PLUS TARD

Maarten Schmidt :

…………………………………………………………………………………….

UNU JARON POSTE

Maarten Schmidt :

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Hey, Jesse, tu vois ce spectre d’un de ces objets bizarres, « quasi stellaires », ces QUASARS, détectés il y a un an.

…………………………………………………………………………………….

Hej, Jesse, vidu tiun spektron de unu el tiuj drolaj objektoj, kvazaŭ stelaj, tiuj  KVAZAROJ kiuj estis detektataj antaŭ unu jaro.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Oui, Maarten.

…………………………………………………………………………………….

Jes, Maarten.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Il est d’un calme ce hollandais …

…………………………………………………………………………………….

Kiom kvieta estas tiu holandano …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Tu vois ce spectre de l’hydrogène ?

…………………………………………………………………………………….

Ĉu vi vidas tiun hidrogenan spektron ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Tu superposes et tu fais glisser vers le rouge.

…………………………………………………………………………………….

Vi metas sur la alian, kaj ŝovas direkte al ruĝo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ils sont IDENTIQUES.

…………………………………………………………………………………….

Vidu, ili estas EGALAJ.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Jesse, c’est le plus beau jour de ma vie.

…………………………………………………………………………………….

Jesse, tio estas la plej bela tago en mia vivo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Cet objet est à deux milliards d’années-lumière et nous fuit à 47 000 kilomètres par seconde.

…………………………………………………………………………………….

Tiu objekto kuŝas je du miliardoj da lumjaroj, kaj foriras de ni po 47.000 kilometroj en sekundo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et en étant à peine plus gros qu’une étoile, il émet plus d’énergie qu’une galaxie toute entière.

…………………………………………………………………………………….

Kaj estante apenaŭ pli granda ol stelo, ĝi eligas pli da energio ol plena galaksio.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Comment sais-tu cela ?

…………………………………………………………………………………….

Kiel vi povis ekscii tion ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Oh, rien …

…………………………………………………………………………………….

Ho, 'stas nenio …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

LE RAYONNEMENT FOSSILE

En 1964, dans le New Jersey

…………………………………………………………………………………….

THE FOSSIL RADIATION

En 1964, ie en New Jersey.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Alors, les gars ? Vous avez pu éliminer le parasite radio ?

…………………………………………………………………………………….

Nu uloj ? Ĉu vi sukcesis forigi la radian parazitadon ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Rien à faire ! Penzias a bouché toutes les fissures avec du ruban adhésif.

…………………………………………………………………………………….

Nenio fareblas ! Penzias ŝtopis ĉiujn fendetojn per glubendo .

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ça ne pouvait pas être les … trucs des pigeons ?

…………………………………………………………………………………….

Ĉu ne povus esti la f... la umoj de kolomboj ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Non, non. Wilson a tout nettoyé. Aucun changement. On a toujours ce fichu parasite radio. Et le plus curieux c’est que c’est ISOTROPE : il en arrive autant de toutes les directions du Cosmos.

…………………………………………………………………………………….

Ne, ne. Wilson ĉion purigis. Neniom da ŝanĝo. Oni plu havas tiun aĉan radioparaziton. Kaj kio plej strangas : tio estas IZOTROPA, tio venas egalkvante de ĉiuj direktoj de l'Kosmo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Il n’y a donc pas de source émettrice quelque part.

…………………………………………………………………………………….

Do ne estas radianta fonto en certa loko.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Je vous ai amené ce gars, Dicke, de Princeton, qui a une idée sur l’origine de ce parasite.

…………………………………………………………………………………….

Mi alkondukis al vi tiun ulon el Princeton, li havas elpenson pri la deveno de tiu parazito.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

C’est bien ça !..

…………………………………………………………………………………….

Estas vere ĝi !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

C’est bien ça, QUOI ?

…………………………………………………………………………………….

Estas vere KIO ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ce que vous captez, c’est la « cendre » du BIG BANG, le reste fossile du formidable rayonnement primitif.

…………………………………………………………………………………….

Kion vi ricevas, estas la « cindroj » de la PRAEKSLODO, la fosilia restaĵo de la eksterordinara praradiado.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Apparemment oui …

…………………………………………………………………………………….

Ŝajnas ke jes …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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MAIS OÙ EST PASSÉE L’ANTIMATIÉRE ?

…………………………………………………………………………………….

SED KIEN KONTRAŬMATERIO !?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Dans ce magnifique tour de passe-passe nommé BIG BANG, il subsiste un dilemme embarassant. A partir du rayonnement primitif, matière et antimatière se créent. L’Univers se refroidissant, c’est l’hécatombe. Particules et antiparticules s’annihilent. Il en restera UNE SUR UN MILLIARD (*).

…………………………………………………………………………………….

En tiu grandioza iluziisto-truko nomata PRAEKSPLODO, restas embarasa dilemo. El la praa radiado, kreiĝas materio kaj kontraŭmaterio. Dum la Universo malvarmiĝas, okazas hekatombo. Partikloj kaj kontraŭpartikloj neniiĝas kune. Restos PO UNU EN MILIARDO. (*)

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mais, d’après le calcul RIEN n’aurait dû subsister.

…………………………………………………………………………………….

Sed, laŭ la kalkuloj, NENIO devintus resti.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

ABSOLUMENT RIEN.

…………………………………………………………………………………….

ABSOLUTE NENIO.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Alors, où est l’ANTIMATIÈRE ?

…………………………………………………………………………………….

Nu do, kie estas KONTRAŬ-MATERIO ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

La séparation s’est-elle faite au niveau des galaxies ?

…………………………………………………………………………………….

Ĉu la disiĝo efektiviĝis je la nivelo de galaksioj ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ou des AMAS DE GALAXIES ?

…………………………………………………………………………………….

Aŭ de GALAKSIAMASOJ ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

(*) Voir BIG BANG, même auteur.

…………………………………………………………………………………….

(*) Vd. PRAEKSPLODO, sama aŭtoro.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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JEAN-MARIE SOURIAU, professeur à l’Université de Provence, pense que l’Univers s’est scindé en deux moitiés.

…………………………………………………………………………………….

JEAN-MARIE SOURIAU (pr. Surjo'), profesoro ĉe la Universitatio de Porvenco, opinias, ke la Universo splitiĝis en du.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ci-contre une image en 2 dimensions.

…………………………………………………………………………………….

Jene bildo dudimensia.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Un univers FINI, FERMÉ SUR LUI-MÊME. Une sorte d’hypersphère À TROIS DIMENSIONS (*) où la matière occupe un hémisphère et l’antimatière l’autre.

…………………………………………………………………………………….

Universo FINIA, FERMITA SUR SI MEM. Ia TRIDIMENSIA (*) hipersfero en kiu materio okupas duonsferon kaj kontraŭmaterion la alian. 

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

MATIÈRE

ANTIMATIÈRE

…………………………………………………………………………………….

MATERIO

KONTRAŬMATERIO

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

À la frontière ont lieu des ANNIHILATIONS MATIÈRE-ANTIMATIÈRE conduisant à un NO MATTER’S LAND.

…………………………………………………………………………………….

NENIIĜOJ MATERIO-KONTRAŬMATERO okazas sur la limo, kio rezultigas iun SENMATERILANDON.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Nous sommes quelque part, ici, dans le demi-Univers de la matière.

…………………………………………………………………………………….

Ni estas ie, ĉi tie, en la duonuniverso materia.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

PÔLE

…………………………………………………………………………………….

POLUSO

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et cette calotte, centrée sur la Terre, représente le champ d’observation des plus puissants télescopes du monde, qui détectent des QUASARS à quinze milliards d’années-lumière.

…………………………………………………………………………………….

Kaj tiu vertoĉapo, centrita per la Tero, bildigas la observkampon de la plej potencaj teleskopoj de la mondo, kiuj detektas la KVAZAROJN je distanco de dekkvin miliardoj da lumjaroj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et qu’est-ce qu’on observe à ces distances-là ?

…………………………………………………………………………………….

Kaj kion oni observas je tiuj distancoj ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Essentiellement les QUASARS.

…………………………………………………………………………………….

Ĉefe KVAZAROJN.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et, comme vous pouvez le voir, une portion de la frontière du NO MATTER’S – LAND serait observable, de même que les anti-quasars qui seraient au-delà.

…………………………………………………………………………………….

Kaj, kiel vi povas vidi, parto de la limo de la  SENMATERILANDO estus observabla, kaj ankaŭ la kontraŭkvazarojn transajn. 

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

(*) Voir le GÈOMÈTRICON

…………………………………………………………………………………….

(*) Vd. GEOMETRIUMO

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Et alors ?

…………………………………………………………………………………….

Kaj ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Quand on observe en direction d’OPHIUCUS (le serpent), dans le SAGITTAIRE, on constate qu’à partir de quinze milliards d’années-lumière, les quasars disparaissent, pour réapparaitre 400 millions d’années-lumière plus loin.

…………………………………………………………………………………….

Kiam ni observas en la direkto de la stelfiguro SERPENTISTO, apud la SAGITARIO, Oni konstatas, ke de dekkvin miliardoj da lumjaroj, kvazaroj ne plu estas, kaj reaperas 400 milionojn da lumjaroj pli malproksime.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

D’après SOURIAU, ce manque traduit l’existence de cette couche équatoriale, vidée par les annihilations et épaisse d’un demi-milliard d’années-lumière.

………………………………………………………………………………….

Laŭ SOURIAU, tiu manko signas la ekziston de tiu ekvatorieca zono malplenigita de la neniiĝadoj kaj dika je duon-miliardo da lumjaroj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et, au delà, ce qu’on observerait, ce seraient des ANTIQUASARS, fait d’antimatière.

…………………………………………………………………………………….

Kaj tio, kion oni detektus transe, estus  KONTRAŬ-KVAZAROJ, faritaj el kontraŭ-materio.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Le plus lointain quasar, ou antiquasar, observé est localisé à quelques quinze milliards d’années-lumière.

…………………………………………………………………………………….

La plej malproksima observita kvazaro, aŭ kontraŭkvazaro, situiĝas je kelk-dekkvin miliardoj da lumjaroj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

SOURIAU évalue le PÉRIMÈTRE de cet univers à 60 MILLIARDS d’années-lumière.

…………………………………………………………………………………….

SOURIAU taksas la PERIMETRON de tiu Universo je 60 MILIARDOJ da lumjaroj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Ce qui fait qu’on observerait avec les moyens actuels la MOITIÉ de l’Univers existant.

…………………………………………………………………………………….

Kio signifus, ke ni observus, kun la nunaj iloj, la DUONON de l'ekzistanta Universo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Si je comprends bien, ce modèle d’Univers a DEUX PÔLES : un pour la matière et un pour l’antimatière. Ils sont antipodaux. Ce qui veut dire, en trois dimensions, que les directions en question sont opposées.

…………………………………………………………………………………….

Se mi bone komprenas, tiu universomodelo havas DU POLUSOJN : unu por la materio, kaj unu por kontraŭmaterio. Ili estas antipodaj. Kio signifas, kun tri dimensioj, ke la direktoj estas kontraŭaj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Au début du siècle, on avait laborieusement débarassé l’Univers de tout centre. Si ce modèle décrit la réalité, nous en avons deux. Et, que trouverons-nous alors en ces deux points ?

…………………………………………………………………………………….

En la komenco de la 20-a jarcento, oni penis por senbalastigi la Universon de ĉia centro. Se tiu modelo bildigas la realon, ni havas du. Kaj kion ni trovos do ĉe tiuj du punktoj ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ce ne peut être qu’OHRMAZD et ARHIMAN (*).

…………………………………………………………………………………….

Povas esti nenio alia ol AHURA MAZDA kaj ANGRA MAINJU. (*)

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et la bande équatoriale serait … MITHRA ?

…………………………………………………………………………………….

Kaj la ekvatora zono estus … MITRAO ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

En dépouillant les données astronomiques, SOURIAU trouve aussi que l’Univers est FEUILLETÉ COMME UN PÂTE. En deux dimensions, ceci donnerait une accumulation selon des parallèles. Les axes des galaxies pointeraient, grosso modo, vers l’axe polaire.

…………………………………………………………………………………….

Ekzameninte la astronomiajn donitaĵojn, SOURIAU ankaŭ eltrovis, ke la Universo estas kiel FOLIIGITA PASTO. En du dimensioj, tio bildiĝus kia amasigo laŭ paraleloj. La aksoj de l'galaksioj direktiĝus proksimume al la polusa akso.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

En fait, ce feuilletage se manifeste au niveau des grands halos plats des galaxies, récemment découverts. Les axes des parties centrales gardant des orientations tout à fait quelconques.

…………………………………………………………………………………….

Fakte tiu foliigado estas efektiva je la nivelo de la vastaj halooj plataj de l'galaksioj, kiujn oni nelge malkovris. Dum la aksoj de la centraj partoj konservas orientiĝojn tute ajnajn.

………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

(*) De fait, les directions polaires, calculées par SOURIAU, sont assez voisines de celles de la cosmologie perse.

…………………………………………………………………………………….

(*) Fakte, la polusaj direktoj, kiel kalkulitaj de SOURIAU, etas proksimaj al tiuj de la persa kosmologio.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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BURP !

…………………………………………………………………………………….

BRP !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ouh là là, ces cerises à l’eau-de-vie …

…………………………………………………………………………………….

Aj aj, tiuj ĉerizoj en brando …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

UNIVERS JUMEAUX

…………………………………………………………………………………….

ĜEMELAJ UNIVERSOJ

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Après l’effondrement de sa théorie de la création continue, voici Fred Hoyle chevauchant une nouvelle idée :

…………………………………………………………………………………….

Post la kaputiĝo de sia teorio pri kontinua kreado, jen Fred hoyle rajdanta novan ideon :

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

L’univers de matière, que nous connaissons, ne constitue qu’une MOITIÉ DU RÉEL. L’autre moitié, l’Univers d’antimatière, est à situer dans un UNIVERS JUMEAU du nôtre. Au moment du BIG BANG, ces deux univers se sont séparés et sont partis vivre leur vie. Mais leur FLÈCHES DU TEMPS sont OPPOSÉES : Le futur de l’un est le passé de l’autre, et vice-versa.

…………………………………………………………………………………….

La universo el materio, kiun ni konas, konsistigas nur unu  DUONON DE LA REALO. La alia duono, universo el kontraŭmaterio, lokendas en ĜEMELA UNIVERSO. Ĉe la PRAEKSPLODO, tiuj du universoj disiĝis kaj foriris vivi ĉiu sian vivon. Sed en ili la TEMPODIREKTOJ estas MALAJ : La estonteco de unu estas la estinteco de l'alia, kaj reciproke. 

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Le contexte géométrique d’un tel modèle a quelque chose d’assez déconcertant.

…………………………………………………………………………………….

La geometria kondiĉaro de tia modelo estas iom konsterniga .

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Ces mondes pourraient être « en miroir » vis-à-vis de l’espace ET DU TEMPS. Ce qui apparaîtrait DEXTROGYRE dans un des univers, deviendrait LÉVOGYRE dans l’autre. Et le film des événements de l’un des univers ne serait que le film de l’autre, vu à l’envers, et à REBROUSSE – TEMPS :

…………………………………………………………………………………….

Tiuj du mondoj povus esti « enspegula bildo » unu de la alia rilate spacon KAJ TEMPON. Kio turniĝas  DEKSTREN en unu universo, turniĝas MALDEKSTREN en la alia. Kaj sinsekvo da okazaĵoj en unu el la universoj estus nenio alia ol la filmo de la alia, vidata inverse kaj laŭ MALDIREKTA TEMPO.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Cette bande bilatère revêt deux fois le classique ruban de Möbius. Si celui-ci était un miroir, la bande serait … sa propre image !

…………………………………………………………………………………….

Tiu duflanka bendo tegas dufoje la klasikan rubandon de Möbius. Se tiu lasta estus spegulo, la bendo  estus … sia propra bildo !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Le BIG BANG serait le décollement de l’Univers, initialement collé sur cette surface de l’instant zéro, inorientable dans l’espace et le temps (un ruban de Möbius à quatre dimensions). Le face à face de deux régions d’Univers créerait cette apparence de gémellité.

…………………………………………………………………………………….

La PRAEKSPLODO estus la disiĝo de l'Universo, unue gluiĝanta sur tiu surfaco de la nula momento, malorientabla en spaco  kaj tempo (kvardimensia rubando de Möbius). La situo vidalvide de du regionoj el Universo rezultigus tiun ŝajnan ĝemenlecon.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et la matière ne serait que de la matière antipodale.

…………………………………………………………………………………….

Kaj la materio estus nenio alia ol la antipoda materio mem.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

MÖBIUS (MIROIR)

BANDE BILATÈRE

INSTANT ZERO

…………………………………………………………………………………….

MÖBIUS (SPEGULO)

DUFLANKA BENDO

TEMPERO NUL

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Vite …

…………………………………………………………………………………….

Rapide …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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LA VIE EXTRATERRESTRE

…………………………………………………………………………………….

EKSTERTERA VIVO

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Tirésias, je ne crois plus au PÈRE NOËL.

…………………………………………………………………………………….

Tirezio, Mi ne plu kredas je  PATRO KRISTNASKO.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et pourquoi, Anselme ?

…………………………………………………………………………………….

Kaj kial, Anselmo ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Suis mon raisonnement. Depuis le début du siècle, on a compris qu’il n’existait qu’un NOMBRE LIMITÉ D’ÉLÉMENTS CHIMIQUES.

…………………………………………………………………………………….

Vi sekvu mian rezonon. De la komenco de la 20-a jarcento, ni komprenis, ke ekzistas nur DIFINITA NOMBRO DA ĤEMIAJ ELEMENTOJ.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Un peu plus d’une centaine d’atomes formant la TABLE DE MENDELEIEV.

…………………………………………………………………………………….

Apenaŭ pli ol cento da atomoj, konsistigantaj la TABELON DE MENDELEJEV.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Avec ces cent atomes, on peut former des molécules variées. Celles qui sont basées sur l’atome de CARBONE sont particulières.

…………………………………………………………………………………….

Kun tiuj cent atomoj, oni povas konstrui diversajn molekulojn. Tiuj, kiuj estas bazitaj sur la atomo de  KARBONO estas iom apartaj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

CH4

CO2

C2H2

SiO2

…………………………………………………………………………………….

CH4

CO2

C2H2

SiO2

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Elles correspondent à des formules assez STABLES pour être VIABLES, mais pas trop, pour permettre des ÉCHANGES CHIMIQUES extrêmement variés. Le SILICIUM donne aussi de très nombreux composés. Mais ceux-ci sont TROP STABLES pour servir de base à la vie. Les plantes réalisent aisément la PHOTOSYNTHÈSE en décomposant le GAZ CARBONIQUE CO2. Elles seraient incapables d’agir sur le composé de Silicium équivalent : la SILICE SiO2, beaucoup trop stable.

…………………………………………………………………………………….

Ili estas kombinaĵoj sufiĉe STABILAJ por esti DAŬRIPOVAJ, sed ne tro, ke  tio ebligu ĤEMIAJN INTERŜANĜOJN tre diversajn. Ankaŭ SILICIO kondukas al multnombraj kombinaĵoj. Sed tiuj estas  TRO STABILAJ por roli kiel bazo por la vivo. Kreskaĵoj efektivigas facile FOTOSINTEZON, malkombinante KARBONAN DIOKSIDON CO2. Ili malkapablus agi sur la ekvivalenta kombinaĵo el silicio : SILIKATO SiO2, multe tro stabila.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

La nature n’a pas une imagination infinie. De même que cent atomes suffisent à constituer les briques de la MATIÈRE, de même on retrouve, d’un bout à l’autre de notre galaxie, et sans doute dans toutes les galaxies de l’Univers, les MÊMES COMPOSÉS ORGANIQUES.

…………………………………………………………………………………….

Naturo ne havas senfinan imagpovon. Same kiel cent atomoj sufiĉas por konsistigi MATERION, same oni retrovas de unu angulo al alia de nia galaksio, kaj konjekteble en ĉiuj galaksioj de l'Universo, la SAMAJN ORGANIKAJN KOMBINAĴOJN.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Comme par exemple cette molécule d’alcool éthylique.

…………………………………………………………………………………….

Kiel ekzemple tiu molekulo de etilalkoholo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

64

Le Soleil est une étoile très banale dans notre galaxie, qui en comporte cent milliards et qui recèle sans doute des milliards de systèmes planétaires voisins du nôtre.

…………………………………………………………………………………….

Nia suno estas tre banala stelo en nia galaksio, kiu konsistas el cent miliardo da steloj, kaj portas en si miliardojn da planedaj sistemoj similantaj al la nia.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Des calculs sur ordinateur ont montré qu’à partir de gaz et de poussières orbitant autour d’une étoile, un système planétaire tendait à se constituer, avec des grosses planètes à l’état quasi liquide à la périphérie, du type Saturne ou Jupiter, et des petites planètes solides près de l’étoile.

…………………………………………………………………………………….

Komputilaj kalkuloj montris ke gasoj kaj polvoj orbitantaj ĉirkaŭ stelo emas  konsistigi planedan sistemon, kun grandaj planedoj preskaŭ likvaj ĉe la periferio, kiaj Saturno aŭ Jupitero, kaj malgrandaj planedoj solidaj proksime al la stelo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

De temps à autre, il se trouve une planète ayant une masse suffisamment importante pour pouvoir retenir une atmosphère. Par ailleurs, il faut qu’elle se situe dans l’étroite BANDE DE L’EAU LIQUIDE. En deça, l’eau est à l’état de VAPEUR : il fait TROP CHAUD pour que la vie naisse sans être « cuite ». Au delà, l’eau se fige en GLACE et les substances ne sont plus assez mobiles.

…………………………………………………………………………………….

Fojfoje interokazas, ke planedo havas mason sufiĉe grava, ke ĝi kapablas  reteni atmosferon. Cetere necesas, ke ĝi situu en la mallarĝa BENDO KIE AKVO LIKVAS. Maltrans ĝi akvo estas en  GASA fazo, vaporo : estas tro VARME por, ke vivo disvolviĝu sen esti « kuirita ». Trans ĝi, akvo senmoviĝas kiel GLACIO kaj substancoj ne povas movi.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mais, même avec ces contraintes, la VIE doit être un phénomène terriblement BANAL à travers l’Univers.

…………………………………………………………………………………….

Sed, êc kun tiuj limigoj, VIVO devas esti fenomeno triviale BANALA en la Universo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Il y a peut-être, d’après mes calculs, une étoile sur cent mille, dans notre galaxie, dont au moins une planète porte une VIE DÉVELOPPÉE et des ÊTRES INTELLIGENTS.

…………………………………………………………………………………….

Eble estas, laŭ miaj kalkuloj, po unu stelo inter cent mil, en nia galaksio, kies almenaŭ unu planedo portas DISVOLVIĜINTAN VIVON kaj INTELIGENTAJN  ESTAĴOJN.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ça fait UN MILLION DE SYSTÈMES HABITÉS DANS LA GALAXIE !

…………………………………………………………………………………….

Kio sumus UNU MILIONO DA LOĜATAJ SISTEMOJ EN LA GALAKSIO !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et peut être mille milliards d’êtres évolués par galaxie.

…………………………………………………………………………………….

Kaj eble mil miliardoj da evoluitaj estaĵoj en ĉiu galaksio.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Il peut y avoir des milliards de galaxies dans l’Univers connu. Ce qui ferait mille milliards de milliards de gars que le PÈRE NOËL devrait visiter en une seule nuit …

…………………………………………………………………………………….

Povas ekzisti miliardoj da galaksioj en la konata Universo. Kio sumus al mil miliardoj da miliardoj da infanoj, kiujn PATRO KRISTNASKO devus viziti dum nur unu nokto…

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Techniquement infaisable !

…………………………………………………………………………………….

Teĥnike neplenumebla !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

C’est pour cette raison que je ne crois plus au Père Noël.

…………………………………………………………………………………….

Tial mi ne plu kredas je la Patro Kristnasko.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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CONTACTS ?

…………………………………………………………………………………….

KONTAKTOJ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

La sonde VOYAGER vient de passer l’orbite d’Uranus. Elle sort, après dix années de voyage, du SYSTÈME SOLAIRE.

…………………………………………………………………………………….

La kosmosondilo VOYAGER ĵus preterpasis la orbiton de Uranuso. Ĝi, post dekjara vojaĝo, eliras el la SUNA SISTEMO.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

La plus proche étoile est DIX MILLE FOIS PLUS LOIN ! Au train où elle va, elle l’atteindra dans cent mille ans …

…………………………………………………………………………………….

La plej proksima stelo troviĝas DEKOBLE PLI MALPROKSIME ! Kun sia irrapido, ĝi atingos ĝin post cent mil jaroj …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Impossible, depuis ALBERT EINSTEIN, de dépasser cette fichue vitesse de la lumière de 300 000 km/s (*).

…………………………………………………………………………………….

Neeblas, de post ALBERTO EJŜTEJNO, preterpasi tiun fekan rapidon 300.000 kilometroj/s. (*)

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et à cette allure, on se traîne litérallement !

…………………………………………………………………………………….

Kun tia rapido oni testude rampas !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

En comptant l’accélération et la décélération, avec une fusée crachant des bombes à hydrogène, il faudrait compter 40 ANNÉES DE VOYAGE pour atteindre la plus proche étoile.

…………………………………………………………………………………….

Konsiderinte la plirapidigon kaj malplirapidigon kun rakedo spruĉiganta hidrogenbombojn, oni bezonus  VOJAĜON 40-JARE LONGAN antaŭ ol atingi la plej proksiman stelon.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et qui nous dit qu’on y trouverait quelque chose d’intéressant ?!?

…………………………………………………………………………………….

Kaj ĉu oni trovos ion ajn interesan tie ?!?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Faire tout ce voyage pour rien !

…………………………………………………………………………………….

Plenumi tutan tiun vojaĝon por nenio !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

(*) Voir TOUT EST RELATIF, même auteur.

…………………………………………………………………………………….

(*) Vd.  ĈIO RELATIVAS, sama aŭtoro.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

67

UN SOIR D’AOÛT 1967

Anthony Hervish et Jocelyn Bell, au radiotélescope de Cambridge.

…………………………………………………………………………………….

UNU VESPERO EN AŬGUSTO 1967

Anthony Hervish kaj Jocelyn Bell, ĉe la Kambriĝa radioteleskopo.

………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

SPRIOUITCH

SPRIOUITCH

SPRIOUITCH

………………………………………………………………………………….

SPRJUIĈ

SPRJUIĈ

SPRJUIĈ

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Jocelyn, vous entendez cette émission de radio modulée ?

…………………………………………………………………………………….

Jocelyn, ĉu vi aŭdas tiun modulitan radioelsendon  ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Oui, Anthony, j’entends.

…………………………………………………………………………………….

Jes Anthony, mi aŭdas ĝin.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Jocelyn, « ils » nous parlent !

…………………………………………………………………………………….

Jocelyn, « ili » parolas al ni !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Oui, Anthony, c’est merveilleux !

…………………………………………………………………………………….

Jes Anthony, tio estas amadmirina !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Fausse alerte. Cela n’était que l’émission radio d’un PULSAR (étoile à neutrons en rotation rapide) qui se comporte comme une sorte de phare radio.

…………………………………………………………………………………….

Neprava alarmo. Tio estis nenio plia ol la radia elsendo de PULSARO (rapide rotacianta neŭtrona stelo), kiu kondutas kiel iaspeca radio-lumturo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Depuis, on continue d’écouter le ciel, de guetter un éventuel message.

…………………………………………………………………………………….

Depost tio, oni plu aŭskultas al ĉielo, gvatante pri eventualan mesaĝon.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

La Terre a aussi lancé de nombreux messages dans la nuit cosmique.

…………………………………………………………………………………….

La Tero ankaŭ eldendis multajn mesaĝojn en la kosman nokton.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Il y a plusieurs facteurs qui peuvent justifier cette absence de messages. Primo, à l’échelle des milliards d’années qui sont nécessaires au développement de la vie, la PHASE INTELLIGENTE n’est qu’un LAPS DE TEMPS INFIME. Et que dire du temps écoulé depuis la première émission radio capable de percer l’atmosphère terrestre (1934) !

…………………………………………………………………………………….

Estas pluraj faktoroj, kiuj povas klarigi tiun malĉeeston da mesaĝoj. Unue, kompare kun la miliardojn da jaroj bezonataj por disvolviĝado de vivo, la  INTELIGENTA  FAZO estas nur  MALLONGEGA TEMPERO. Kaj kion diri pri la tempo fluinta de post la unua radioelsendo kapabla transbori el la tera atmosfero (1934) !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Notre civilisation a une probalitié élevée de s’auto-détruire dans quelques dizaines d’années tout au plus.

…………………………………………………………………………………….

La probableco, ke nia civilizo memdetruiĝos antaŭ kelkaj dekoj da jaroj estas tre granda.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Si tout le monde fait pareil, cette FENÊTRE DE COMMUNICABILITÉ, de moins d’un siècle, nous semble singulièrement étroite …

…………………………………………………………………………………….

Si ĉiuj civilizoj kondutas same, tiu FENESTRO DE KOMUNIKADO, unu jarcenton longa, aspektas terure mallarĝa ....

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Et les chances pour que deux civilisations planétaires soient en « EN PHASE » sont bien faibles.

…………………………………………………………………………………….

Kaj la ŝancoj, ke du planedaj civilizoj estu « EN SAMA FAZO » estas trege malforta.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Autre idée : le recours aux ondes radio, limitées à la vitesse de la lumière, serait de brève durée. Un moyen plus rapide prenant le relai ? Ce qui expliquerait ce silence radio.

…………………………………………………………………………………….

Alia ideo : la uzo de radioondoj, limigataj per la lumrapido, estus mallongdaŭra. Alia rimedo pli rapida ĝin anstataŭus poste ? Kio klarigus la radioelsendan silenton.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Depuis des générations, personne n’a vu aucun signal de fumée. Il n’y a personne derrière ces collines !

…………………………………………………………………………………….

De pluraj generacioj, neniu vidis iun ajn fumsignalon. Neniu loĝas malantaŭ tiuj montetoj !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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ÉPILOGUE

…………………………………………………………………………………….

EPILOGO

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Cette histoire a été riche de rebondissements. Que nous réserve l’avenir ?

…………………………………………………………………………………….

Tiu historio estis riĉa je surprizoj. Kio sin kaŝas en la estonteco ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Du moins ce qui nous en reste …

…………………………………………………………………………………….

Almenaŭ kiom da estonteco restas al ni …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Oh, les gars … c’est marrant !

…………………………………………………………………………………….

Hej knaboj ! … 'stas bizara !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

En se fondant sur ce qu’il voyait et mesurait, l’homme, lentement, a intuité quelques aspects essentiels de la cosmologie.

…………………………………………………………………………………….

Surbaze de tio, kion li vidadis kaj mezuradis, la homo malrapide intuiciis pri kelkaj esencaj aspektoj de kosmologio.

………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

La distance des étoiles, la taille des astres, le mouvement de la Terre. Puis cette respiration de tout l’Univers.

…………………………………………………………………………………….

La distanco al steloj, grando de l'astroj, movo de la Tero. Poste tiu speco de spirado de la Universo.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Eh, il y a un disque rougeâtre dans le ciel !?

…………………………………………………………………………………….

Hej, estas ruĝeca disko en la ĉiel' !?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Quel spectacle ! C’est plus grand que la Lune !

…………………………………………………………………………………….

Kia spektaklo ! Tio estas pli granda ol la luno !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Il y a sûrement des choses que nous n’imaginons pas, des aspects de l’Univers, de la Science, qui nous échappent totalement.

…………………………………………………………………………………….

Estas certe aĵoj, kiujn ni eĉ ne imagas, aspektoj de l'Universo, de scienco, pri kiuj ni tute ne konscias.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ou pire, nous crèvent les yeux !

…………………………………………………………………………………….

Aŭ, pli malbone, kiuj troviĝas rekte antaŭ niaj okuloj !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Pfff !.. Quel démarrage en flèche et sans bruit !

…………………………………………………………………………………….

Pfff ! … Kia ekmoviĝo saga, kaj senbrua !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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J’avoue que l’astrophysique moderne apporte plus de problèmes qu’elle n’en résoud.

…………………………………………………………………………………….

Mi konfesas, ke la moderna astrofiziko liveras pli da novaj problemoj ol ke ĝi solvas da.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

J’en ai notés au hasard quelques-uns :

· Où est passée l’anti-matière née dans le BIG BANG ?

· D’où les quasars tirent-ils leur énergie ?

· Où « mènent » les trous noirs ?

…………………………………………………………………………………….

· Mi notis hazarde kelkajn :

· Kien iris la kontraŭmaterio naskita de la PRAEKSPLODO ?

· El kio la kvazaroj ĉerpas sian energion ?

· « Kien » kondukas la nigraj truoj ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Qu’est-ce qu’il y a ? Tirésias, qu’est-ce qu’il y a ?

…………………………………………………………………………………….

Kio okazis ? Tirezio, kio okazis ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Vous semblez tout retourné.

…………………………………………………………………………………….

Vi aspektas konsternita.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

J’ai vu une étrange machine qui, après avoir stationné au-dessus du sol, est partie à des milliers de kilomètres à l’heure SANS BRUIT !

…………………………………………………………………………………….

Mi vidis strangan maŝinon, kiu, post esti haltadinta super la grundo, foriris kun rapido de miloj da kilometroj hore SENBRUE !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Sans bruit ? mais c’est absurde !

…………………………………………………………………………………….

Senbrue ? Sed tio estas absurda !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

C’est un non-sens physique.

…………………………………………………………………………………….

Tio estas fizike sensenca.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Pourquoi ?

…………………………………………………………………………………….

Kial ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Les progrès de la cosmologie ont toujours été étroitement liés à ceux de notre conception GÉOMÉTRIQUE de l’Univers. Il nous a fallu des milliers d’années pour abandonner l’idée d’un TEMPS ABSOLU identique pour tous les êtres.

…………………………………………………………………………………….

La antaŭeniroj de kosmologio ĉiam estis malvaste ligitaj kun tiuj de nia  GEOMETRIA konceptado l'universon.Ni bezonis milojn da jaroj por forlasi la ideon pri iu ABSOLUTA TEMPO, identa por ĉiuj estaĵoj.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Réfléchissez : les véhicules supersoniques créent nécessairement une ONDE DE CHOC. Si votre « machine » avait atteint une vitesse aussi élevée, vous auriez dû entendre le BANG. (*)

…………………………………………………………………………………….

Pripensu : la supersonaj veturiloj nepre kreas ŜOKONDON. Se la « maŝino » pri kiu vi parolas estus atinginta rapidon tiom altan, vi aŭdintus KNALON. (*)

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Or, vous me dites n’avoir rien entendu …

…………………………………………………………………………………….

Nu, vi diras al mi, ke vi aŭdis nenion ...

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Euh … c’est vrai !

…………………………………………………………………………………….

Be … estas vere !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

(*) Voir LE MUR DU SILENCE, même auteur.

…………………………………………………………………………………….

(*) Vd. LA SILENTOMURO, sama aŭtoro.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Nous avons maintenant décidé, une fois pour toutes, que l’Univers n’avait que QUATRE DIMENSIONS (trois d’espace et une de temps) et que c’était un CONTINUUM. Ce sont des choses que nous ne remettons pas en question, jamais …

…………………………………………………………………………………….

Ni nun decidis, unu fojon por ĉiam, ke l'Universo havas nur  KVAR DIMENSIOJN (tri spacajn kaj unu tempan) kaj, ke ĝi estas KONTINUAĴO. Tiujn aferojn ni neniam remetas en la demando, neniam …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Nous nous accrochons à nos modèles comme à des bouées, sous prétexte qu’ils « rendent bien des services ».

…………………………………………………………………………………….

Ni alkorĉiĝas al niaj modeloj, kiel al naĝbareloj, sub la preteksto ke « ili bone servas ».

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Est-ce que vous n’auriez pas ces temps-ci mangé … je ne sais pas … une salade hallucinogène ?

…………………………………………………………………………………….

Ĉu vi ne estus nelge manĝinta… mi ne scias … halucinigan laktukon ?

………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Vous savez, tout le monde peut avoir des passages de ce genre …

…………………………………………………………………………………….

Vi sciu, ĉiu povas havi problemojn tiuspecajn …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Moi-même parfois …

…………………………………………………………………………………….

Ankaŭ mi foje …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mais pourtant, j’ai bien VU !

…………………………………………………………………………………….

Sed tamen, mi ja VIDIS !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Il est vrai qu’on peut parfois se demander si la description du réel par la mécanique quantique ne ressemble pas au système des cercles de Ptolémée ?…

…………………………………………………………………………………….

Estas vera, ke oni povas foje sin demandi ĉu la priskribo de l'realo pere de la kvantuma meĥaniko ne iel similas al la cirkloj de Ptolemeo ?...

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Le rêve, Tirésias … vous avez fait un RÊVE ÉVEILLÉ.

…………………………………………………………………………………….

Sonĝo, Tirezio … vi simple faris DUMVEKAN SONĜON.

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Vous avez CRU voir !

…………………………………………………………………………………….

Vi KREDIS, ke vi vidis !

………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
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Prenez les dix expériences, les dix phénomènes majeurs de notre physique d’aujourd’hui. Un siècle plus tôt, les physiciens auraient démontré rigoureusement que tout cela était impossible à envisager !

…………………………………………………………………………………….

Rigardu la dek plej gravajn eksperimentojn, fenomenojn, de nia fiziko hodiaŭa. Antaŭ unu jarcento, fizikistoj estus rigore pruvintaj, ke ĉion tion eĉ nur koncepti ne eblas !

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

J’ai un ami psychiatre très gentil, si vous voulez …

…………………………………………………………………………………….

Mi havas amikon menskuraciston, tre afabla, se vi volas …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Si l’Univers avait plusieurs « feuillets » quadridimensionnels, dans lesquels les lois de la relativité seraient valables … autrement dit : on ne pourrait pas allez plus vite que la vitesse de la lumière DANS L’UNIVERS OÙ ON EST …

…………………………………………………………………………………….

Se la Universo havus plurajn « foliojn » kvardimensiajn, ene de kiuj la leĝoj de relativeco estus validaj ... nome : oni ne povus iri pli rapide ol la lumrapido EN LA UNIVERSO, KIE NI TROVIĜAS …

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Mais comment changer de feuillet d’Univers ?

…………………………………………………………………………………….

Sed kiel iri de folio en alian ?

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

Ça y est, c’est reparti !..

………………………………………………………………………………….

Kaj jen li ekas denove !..

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

FIN

………………………………………………………………………………….

FINO

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

!

